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CORDLESS RECIPROCATING SABRE SAW

DCS380

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough
product development and innovation make DEWALT one of the
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

DCS380
Voltage Ve 18
Type 2110
Battery type Li-lon
No-load speed min’! 2950
Cutting capacity in wood/metal profiles/ mm  300/130/160
plastic tubes
Stroke length mm 286
Weight (without battery pack) kg 27
Noise values and/or vibration values (triax vector sum) according to
EN62841-2-11:
Lpa (emission sound pressure level) dB(A) 88
Lwa (sound power level) dB(A) 99
K (uncertainty for the given sound level) dB(A) 3
While cutting board
Vibration emission value ENS m/s? 31
Uncertainty K = m/s? 8.1
While cutting wooden beam
Vibration emission value Ahwe™ m/s? 33
Uncertainty K = m/s? 6.6

The vibration and/or noise emission level given in this
information sheet has been measured in accordance with

a standardised test given in EN62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

WARNING: The declared vibration and/or noise emission
level represents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and/or
noise emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and/or
noise should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration and/or noise such as: maintain
the tool and the accessories, keep the hands warm
(relevant for vibration), organisation of work patterns.

EC-Declaration of Conformity
Machinery Directive

C€

Cordless Reciprocating Sabre Saw

DCS380

DEWALT declares that these products described under
Technical Data are in compliance with:

2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN62841-2-11:2016.

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact DEWALT at
the following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

U e s

Markus Rompel

Vice-President Engineering, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-Strae 11,
D-65510, Idstein, Germany

20.12.2019

WARNING: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each

signal word. Please read the manual and pay attention to

these symbols.
DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may result in
property damage.

A Denotes risk of electric shock.

A Denotes risk of fire.
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Batteries Chargers/Charge Times (Minutes)

Cat# e Ah Weight (kg)| DCB104  DCB107 DCB112 DCB113  DCB115 DCB116  DCB117  DCB118  DCB132 DCB119
DCB546 18/54  6.0/2.0 1.05 60 270 170 140 90 80 40 60 90 X
DCB547 18/54  9.0/3.0 1.46 75% 420 270 220 135% 110% 60 75% 135% X
D(B548 18/54  120/40 144 120 540 350 300 180 150 80 120 180 X
DCB181 18 15 0.35 22 70 45 35 22 22 22 22 22 45
DCB182 18 40 0.61 60/40** 185 120 100 60 60/45**  60/40**  60/40** 60 120

DCB183/8 18 20 0.40 30 90 60 50 30 30 30 30 30 60

D(B184/B 18 50 062 | 75/50%* 240 150 120 75 75/60%* 75/50%%  75/50*% 75 150

DCB185 18 13 0.35 22 60 40 30 22 22 22 22 22 X

DCB187 18 3.0 0.54 45 140 90 70 45 45 45 45 45 90

DCB189 18 40 0.54 60 185 120 100 60 60 60 60 60 120

*Date code 2018114758 or later
**Date code 201536 or later
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS e) When operating a power tool outdoors, use an
WARNING: Read all safety warnings, instructions, ex?egflt;n con; suitable Zor ou;dot?l*ku_cfe./ Use.ofg Cokr d
illustrations and specifications provided with this sultable o.r outdoor use re U,CE)S theriskore efmc.s ock
power tool. Failure to follow all instructions listed below f) Ifop erfmng apower to.ol in a damp Iocqtlon s
may result in electric shock, fire and/or serious injury. unavoidable, use a residual current device (RCD)
! ' protected supply. Use of an RCD reduces the risk of

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS electric shock.

The term “power tool” in the warnings refers to your a) Stay alert, watch what you are doing and use
mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) common sense when operating a power tool. Do not
power tool. use a power tool while you are tired or under the

1) Work Area Safety influence of drugs, alcohol or medication. A moment

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark of inattention while operating power tools may result in
areas invite accidents. serious personal injury.

b) Do not operate power tools in explosive b) Use personal protective equipment. Always wear eye
atmospheres, such as in the presence of flammable protection. Protective equipment such as a dust mask,
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
may ignite the dust or fumes. for appropriate conditions will reduce personal injuries.

¢) Keep children and bystanders away while operating ) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
a power tool. Distractions can cause you to lose control. is in the OZ;POZitQ‘:" befor z copiacting to power

. source and/or battery pack, picking up or carryin
2) Electrical Safety the tool. Carrying powif tools fvirh y(zw II‘/"nger on )tlheg

a) Power tool plugs must match the outlet. Never switch or energising power tools that have the switch on
modify lihe plug in any way. Do not use any adapter invites accidents.
plugs M,”,th earthed (groun ded) power t,OOIS' ) d) Remove any adjusting key or wrench before turning
Unqu/f/ed plugs and matching outlets will reduce risk of the power tool on. A wrench or a key left attached
electric shock to a rotating part of the power tool may result in

b) Avoid body contact with ea.rthed or grounded personal injury.

s urfaces, such as p IPes, (adlators, ranges a",d ) e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
refngeratgrs. There is an increased risk of electric shock if at all times. This enables better control of the power tool
your body is earthed or grounded. . 3 in unexpected situations.

¢) Do not expose power tools tp rain or wet cpndltlons. f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
Ware( entering a power tool will increase the risk of jewellery. Keep your hair and clothing away from
electric shock. moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be

d) Do not abuse 'the cord. Never' use the cord for caught in moving parts.
cartying, pulling or unplugging the power tool. Keep g) Ifdevices are provided for the connection of dust

cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
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h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

4) Power Tool Use and Care

5

—

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery Tool Use and Care

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
arisk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid

contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Safety Instructions for Reciprocating Saws

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric shock.
Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
workpiece by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Additional Safety Instructions for
Reqprocatmg Sabre Saws

ALWAYS wear a dust mask. Exposure to dust particles can
cause breathing difficulty and possible injury.

Never switch on the tool when the saw blade is jammed in
the workpiece or in contact with the material.

Keep hands away from moving parts. Never place your
hands near the cutting area.

Use extra caution when cutting overhead and pay
particular attention to overhead wires which may be
hidden from view. Anticipate the path of falling branches
and debris ahead of time.

Do not operate this tool for long periods of time.
Vibration caused by the operating action of this tool may
cause permanent injury to fingers, hands, and arms. Use
gloves to provide extra cushion, take frequent rest periods, and
limit daily time of use.

SW|tch|ng On and Off

After switching off, never attempt to stop the saw blade with
your fingers.

Never put the saw down on a table or work bench unless
switched off. The saw blade will keep running briefly after the
tool has been switched off.
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When Sawing
When using saw blades specially designed for cutting wood
remove all nails and metal objects from the workpiece before
starting work.
Wherever possible, use clamps and vices to fasten the
workpiece securely.
Do not attempt to saw extremely small workpieces.
Do not bend too far forward. Make sure that you always stand
firmly, particularly on scaffolding and ladders.
Always hold the saw with both hands.
For cutting curves and pockets, use an adapted saw blade.

Checkmg and Changing the Saw Blade

Only use saw blades conforming to the specifications
contained in these operating instructions.

Only sharp saw blades in perfect working condition should
be used; cracked or bent saw blades should be discarded and
replaced at once.

Ensure that the saw blade is securely fixed.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

Impairment of hearing.

Risk of personal injury due to flying particles.

Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Chargers

DEWALT chargers require no adjustment and are designed to be
as easy as possible to operate.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the battery pack voltage corresponds to the
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of
your charger corresponds to that of your mains.

Your DEWALT charger is double insulated in
D accordance with EN60335; therefore no earth wire

is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced only by
DEWALT or an authorised service organisation.

Mains Plug Replacement

(U.K. & Ireland Only)

If a new mains plug needs to be fitted:
Safely dispose of the old plug.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.

WARNING: No connection is to be made to the
earth terminal.

Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 3 A.

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use an approved extension cable suitable for
the power input of your charger (see Technical Data). The
minimum conductor size is 1 mm? the maximum length
is30m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Important Safety Instructions for All Battery
Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important
safety and operating instructions for compatible battery
chargers (refer to Technical Data).
Before using charger, read all instructions and cautionary
markings on charger, battery pack, and product using
battery pack.
WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get
inside charger. Electric shock may result.
WARNING: We recommend the use of a residual current
device with a residual current rating of 30mA or less.
CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury,
charge only DEWALT rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst causing personal injury and damage.
A CAUTION: Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger
plugged into the power supply, the exposed charging
contacts inside the charger can be shorted by foreign
material. Foreign materials of a conductive nature such
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any
buildup of metallic particles should be kept away from
charger cavities. Always unplug the charger from the
power supply when there is no battery pack in the cavity.
Unplug charger before attempting to clean.
DO NOT attempt to charge the battery pack with any
chargers other than the ones in this manual. The charger
and battery pack are specifically designed to work together.
These chargers are not intended for any uses other than
charging DEWALT rechargeable batteries. Any other uses
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.
Do not expose charger to rain or snow.
Pull by plug rather than cord when disconnecting
charger. This will reduce risk of damage to electric plug
and cord.
Make sure that cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.
Do not use an extension cord unless it is absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result in risk
of fire electric shock, or electrocution.
Do not place any object on top of charger or place
the charger on a soft surface that might block the
ventilation slots and result in excessive internal heat.
Place the charger in a position away from any heat source. The
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charger is ventilated through slots in the top and the bottom
of the housing.

Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it
to an authorised service centre.

Do not disassemble charger; take it to an authorised
service centre when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution
orfire.

In case of damaged power supply cord, the supply cord must
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent
or similar qualified person to prevent any hazard.

Disconnect the charger from the outlet before
attempting any cleaning. This will reduce the risk of
electric shock. Removing the battery pack will not reduce
this risk.

NEVER attempt to connect two chargers together.

The charger is designed to operate on standard

230V household electrical power. Do not attempt to

use it on any other voltage. This does not apply to the
vehicular charger.

Charging a Battery (Fig. B)

1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting
battery pack.

. Insert the battery pack ® into the charger, making sure the
battery packis fully seated in the charger. The red (charging)
light will blink repeatedly indicating that the charging
process has started.

. The completion of charge will be indicated by the red
light remaining ON continuously. The battery pack is fully
charged and may be used at this time or left in the charger.
To remove the battery pack from the charger, push the
battery release button 7 on the battery pack.

NOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion

battery packs, charge the battery pack fully before first use.

N

w

Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of the
battery pack.

Charge Indicators
-j (harging —_——— — El

B Fully Charged —_— El

—_—— 35

*The red light will continue to blink, but a yellow indicator light
will be illuminated during this operation. Once the battery pack
has reached an appropriate temperature, the yellow light will
turn off and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery pack.

The charger will indicate faulty battery by refusing to light.

NOTE: This could also mean a problem with a charger.

ljl Hot/Cold Pack Delay*

If the charger indicates a problem, take the charger and battery
pack to be tested at an authorised service centre.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery pack that is too hot or too
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, suspending
charging until the battery pack has reached an appropriate
temperature. The charger then automatically switches to the
pack charging mode. This feature ensures maximum battery
pack life.

A cold battery pack will charge at a slower rate than a warm
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate
throughout the entire charging cycle and will not return to
maximum charge rate even if the battery pack warms.

The DCB118 charger is equipped with an internal fan designed
to cool the battery pack. The fan will turn on automatically
when the battery pack needs to be cooled. Never operate the
charger if the fan does not operate properly or if ventilation slots
are blocked. Do not permit foreign objects to enter the interior
of the charger.

Electronic Protection System

XR Li-lon tools are designed with an Electronic Protection
System that will protect the battery pack against overloading,
overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic Protection
System engages. If this occurs, place the lithium-ion battery
pack on the charger until it is fully charged.

Wall Mounting

These chargers are designed to be wall mountable or to sit
upright on a table or work surface. If wall mounting, locate the
charger within reach of an electrical outlet, and away from a
corner or other obstructions which may impede air flow. Use
the back of the charger as a template for the location of the
mounting screws on the wall. Mount the charger securely using
drywall screws (purchased separately) at least 25.4 mm long
with a screw head diameter of 7-9 mm, screwed into wood to
an optimal depth leaving approximately 5.5 mm of the screw
exposed. Align the slots on the back of the charger with the
exposed screws and fully engage them in the slots.

Charger Cleaning Instructions
WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease
may be removed from the exterior of the charger using a
cloth or soft non-metallic brush. Do not use water or any
cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool;
never immerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs

Important Safety Instructions for All Battery
Packs

When ordering replacement battery packs, be sure to include
catalogue number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the carton. Before
using the battery pack and charger, read the safety instructions
below. Then follow charging procedures outlined.

8
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READ ALL INSTRUCTIONS

Do not charge or use battery in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Inserting or removing the battery from the charger may
ignite the dust or fumes.
Never force battery pack into charger. Do not modify
battery pack in any way to fit into a non-compatible
charger as battery pack may rupture causing serious
personal injury.
Charge the battery packs only in DEWALT chargers.
DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
Do not store or use the tool and battery pack in locations
where the temperature may fall below 4 °C (34 °F) (such
as outside sheds or metal buildings in winter), or reach
or exceed 40 °C (104 °F) (such as outside sheds or metal
buildings in summer).
Do not incinerate the battery pack even if it is severely
damaged or is completely worn out. The battery pack can
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when
lithium-ion battery packs are burned.
If battery contents come into contact with the skin,
immediately wash area with mild soap and water. If
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye
for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention
is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of
liquid organic carbonates and lithium salts.
Contents of opened battery cells may cause respiratory
irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek
medical attention.
WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable
if exposed to spark or flame.
WARNING: Never attempt to open the battery pack for
any reason. If battery pack case is cracked or damaged,
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage
battery pack. Do not use a battery pack or charger that
has received a sharp blow, been dropped, run over or
damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with
a hammer, stepped on). Electric shock or electrocution
may result. Damaged battery packs should be returned to
service centre for recycling.

A WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the
battery pack so that metal objects can contact
exposed battery terminals. For example, do not place
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.

A CAUTION: When not in use, place tool on its side on
a stable surface where it will not cause a tripping
or falling hazard. Some tools with large battery packs
will stand upright on the battery pack but may be easily
knocked over.

Transportation
WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently
come in contact with conductive materials. When
transporting batteries, make sure that the battery

terminals are protected and well insulated from
materials that could contact them and cause a short
circuit. NOTE: Lithium-ion batteries should not be put in
checked baggage.
DEWALT batteries comply with all applicable shipping
regulations as prescribed by industry and legal standards which
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning
The International Carriage of Dangerous Goods by Road
(ADR). Lithium-ion cells and batteries have been tested to
section 38.3 of the UN Recommendations on the Transport of
Dangerous Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DEWALT battery pack will be
excepted from being classified as a fully regulated Class
9 Hazardous Material. In general, only shipments containing a
lithium-ion battery with an energy rating greater than 100 Watt
Hours (Wh) will require being shipped as fully requlated Class 9.
All lithium-ion batteries have the Watt Hour rating marked on
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DEWALT
does not recommend air shipping lithium-ion battery packs
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Wh.
Regardless of whether a shipment is considered excepted
or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult
the latest regulations for packaging, labeling/marking and
documentation requirements.
The information provided in this section of the manual is
provided in good faith and believed to be accurate at the time
the document was created. However, no warranty, expressed or
implied, is given. It is the buyer’s responsibility to ensure that its
activities comply with the applicable regulations.
Transporting the FLEXVOLT™ Battery
The DEWALT FLEXVOLT™ battery has two modes: Use
and Transport.
Use Mode: When the FLEXVOLT™ battery stands alone or is in
a DEWALT 18V product, it will operate as an 18V battery. When
the FLEXVOLT™ battery is in a 54V or a 108V (two 54V batteries)
product, it will operate as a 54V battery.
Transport Mode: When the cap is attached to the FLEXVOLT™
battery, the battery is in Transport mode. Keep the cap
for shipping.
When in Transport mode, strings
of cells are electrically
disconnected within the pack
resulting in 3 batteries with a =
lower Watt hour (Wh) rating as compared to 1 battery with a
higher Watt hour rating. This increased quantity of 3 batteries
with the lower Watt hour rating can exempt the pack from
certain shipping regulations that are imposed upon the higher
Watt hour batteries.
For example, the Transport
Wh rating might indicate
3 x36 Wh, meaning

Example of Use and Transport Label Marking

(5% Use: 108 Wh
(5« Transport:3x36 Wh

9
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3 batteries of 36 Wh each. The Use Wh rating might indicate
108 Wh (1 battery implied).
Storage Recommendations

1. The best storage place is one that is cool and dry away
from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum
battery performance and life, store battery packs at room
temperature when not in use.

2. For long storage, it is recommended to store a fully charged
battery pack in a cool, dry place out of the charger for
optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely
depleted of charge. The battery pack will need to be recharged
before use.

Labels on Charger and Battery Pack

In addition to the pictographs used in this manual, the labels
on the charger and the battery pack may show the following
pictographs:

Read instruction manual before use.

QL

See Technical Data for charging time.

Be@

Do not probe with conductive objects.

".6' Do not charge damaged battery packs.
LA
::D Do not expose to water.

Have defective cords replaced immediately

Charge only between 4 *Cand 40 °C.

|+a0c
+4'c

-

Only for indoor use.

I.
L

Discard the battery pack with due care for
the environment.

Charge DEWALT battery packs only with designated
DEWALT chargers. Charging battery packs other than
the designated DEWALT batteries with a DEWALT
charger may make them burst or lead to other
dangerous situations.

=

XXXXXXv

N Do not incinerate the battery pack.

~— USE (without transport cap). Example: Wh rating
a4 indicates 108 Wh (1 battery with 108 Wh).

C)_. TRANSPORT (with built-in transport cap). Example: Wh
rating indicates 3 x 36 Wh (3 batteries of 36 Wh).

Battery Type
The following SKU(s) operate on a 18 volt battery pack: DCS380

These battery packs may be used: DCB181, DCB182, DCB183,
DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185, DCB187, DCB189,
DCB546, DCB547, DCB548. Refer to Technical Data for

more information.

Package Contents

The package contains:

1 Cordless reciprocating sabre saw

1 Li-lon battery pack (C1,D1, L1, M1, P1,51,T1, X1, Y1 models)
2 Li-lon battery packs (C2, D2, 12, M2, P2,S2, T2, X2, Y2 models)
1 Charger

1 Instruction manual

Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.

Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.
Wear ear protection.
Wear eye protection.

Date Code Position (Fig. A)
The date code 10, which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.
Example:
2020 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

Trigger switch

Lock-off button

Blade clamp release lever

Shoe

Hand grip

Battery pack

Battery release button

Main handle

Intended Use

Your DCS380 cordless reciprocating sabre saw has been
designed for professional sawing of wood, metal and tubes. The
compact design permits cutting extremely close to the edge of
difficult areas.

DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.

0 N oA WN =

10
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These reciprocating saws are professional power tools.

DO NOT let children come into contact with the tool.

Supervision is required when inexperienced operators use

this tool.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons
without supervision.
This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for their
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

A WARNING: Use only DEWALT battery packs and chargers.

Inserting and Removing the Battery Pack

from the Tool (Fig. B)
NOTE: Make sure your battery pack @ is fully charged.

To Install the Battery Pack into the Tool Handle
1. Align the battery pack ® with the rails inside the tool's
handle (Fig. B).
2. Slide it into the handle until the battery pack is firmly seated
in the tool and ensure that you hear the lock snap into place.

To Remove the Battery Pack from the Tool
1. Press the release button @ and firmly pull the battery pack
out of the tool handle.
2. Insert battery pack into the charger as described in the
charger section of this manual.

Fuel Gauge Battery Packs (Fig. B)

Some DEWALT battery packs include a fuel gauge which
consists of three green LED lights that indicate the level of
charge remaining in the battery pack.

To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge

button @. A combination of the three green LED lights will
illuminate designating the level of charge left. When the level
of charge in the battery is below the usable limit, the fuel gauge
will not illuminate and the battery will need to be recharged.
NOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on
the battery pack. It does not indicate tool functionality and is
subject to variation based on product components, temperature
and end-user application.

Blade Installation and Removal
(Fig. A, E-G, ))

Different blade lengths are available. Use the appropriate blade
for the application. The blade should be longer than 89 mm and

should extend past the shoe and the thickness of the workpiece

during the cut. Do not use jigsaw blades with this tool.
WARNING: Cut hazard. Blade breakage may occur if the
blade does not extend past the shoe and the workpiece
during the cut (Fig. E). Increased risk of personal injury, as
well as damage to the shoe and workpiece may result.

To install blade into saw

1. Pull blade clamp release lever 3 up (Fig. A).

2. Insert blade shank from the front.

3. Push blade clamp release lever down.
NOTE: The blade can be installed in four positions as shown in
Figure F. Both units allow the blade to be installed upside-down
to assist in flush-to cutting; see Figure J.

To Remove blade from saw
CAUTION: Burn hazard. Do not touch the blade
immediately after use. Contact with the blade may result
in personal injury.
1. Open up blade clamp release lever.
2. Remove blade.

OPERATION

Instructions for Use
ﬁ WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.

A WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. E)
WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the hand grip 5,

with the other hand on the main handle 8.

Variable Speed Trigger Switch (Fig. D)

Lock-off Button and Trigger switch
Your saw is equipped with a lock-off button 2.
To lock the trigger switch, press the lock-off button as shown
in Figure D. Always lock the trigger switch @ when carrying or
storing the tool to eliminate unintentional starting. The lock-off
button is colored red to indicate when the switch is in its
unlocked position.
To unlock the trigger switch, press the lock-off button as
shown in Figure D. Pull the trigger switch to turn the motor ON.
Releasing the trigger switch turns the motor OFF.
WARNING: This tool has no provision to lock the switch
in the ON position, and should never be locked ON by any
other means.
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The variable speed trigger switch will give you added versatility.

The further the trigger is depressed the higher the speed of

the saw.
CAUTION: Use of very slow speed is recommended only
for beginning a cut. Prolonged use at very slow speed may
damage your saw.

Cutting with Blade in Horizontal Position
(Fig. G)

Your reciprocating saw is equipped with a horizontal blade
clamp. Installing a blade in the horizontal orientation allows
cutting close to floors, walls or ceilings where limited clearance
is available. Ensure that the shoe is pressed against the framing
to avoid kickback.

Adjustable Shoe (Fig. H)

CAUTION: Cut hazard. To prevent loss of control, never
use tool without shoe.
Your reciprocating saw comes with an adjustable shoe. The
shoe will adjust to limit the depth of cut. Hold the saw with the
underside facing up. Push the button on the hand grip and slide
the shoe out to one of the three settings and release the button.

Cutting (Fig. E, F)
A WARNING: Always use eye protection. All users and
bystanders must wear approved eye protection.
A WARNING: Exercise extra caution when cutting towards
operator. Always hold saw firmly with both hands
while cutting.
Before cutting any type of material, be sure it is firmly anchored
or clamped to prevent slipping. Place blade lightly against
work to be cut, switch on saw motor and allow it to obtain
maximum speed before applying pressure. Whenever possible,
the saw shoe must be held firmly against the material being
cut (Fig. E). This will prevent the saw from jumping or vibrating
and minimise blade breakage. Any cuts that put pressure on the
blade such as angle or scroll cuts increase potential for vibration,
kickback, and blade breakage.
WARNING: Use extra caution when cutting overhead and
pay particular attention to overhead wires that may be
hidden from view. Anticipate the path of falling branches
and debris ahead of time.
WARNING: Inspect work site for hidden gas pipes, water
pipes, or electrical wires before making blind or plunge
cuts. Failure to do so may result in explosion, property
damage, electric shock, and/or serious personal injury.

Flush-To Cutting (Fig. J)

The compact design of the saw motor housing and spindle
housing permits extremely close cutting to floors, corners and
other difficult areas.

Pocket/Plunge Cutting - Wood Only (Fig. E)

The initial step in pocket cutting is to measure the surface area
to be cut and mark clearly with a pencil, chalk or scriber. Use
the appropriate blade for the application. The blade should

be longer than 90 mm and should extend past the shoe and

the thickness of the workpiece during the cut. Insert blade in
blade clamp.

Next, tip the saw backward until the back edge of the shoe

is resting on the work surface and the blade clears the work
surface (position 1, Fig. E). Now switch motor on, and allow
saw to come up to speed. Grip saw firmly with both hands and
begin a slow, deliberate upward swing with the handle of the
saw, keeping the bottom of the shoe firmly in contact with
the workpiece (position 2, Fig. E). Blade will begin to feed into
material. Always be sure blade is completely through material
before continuing with pocket cut.

NOTE: In areas where blade visibility is limited, use the edge
of the saw shoe as a guide. Lines for any given cut should be
extended beyond edge of cut to be made.

Metal Cutting (Fig. I)

Your saw has different metal cutting capacities depending upon
type of blade used and the metal to be cut. Use a finer blade for
ferrous metals and a coarse blade for non-ferrous materials. In
thin gauge sheet metals it is best to clamp wood to both sides
of sheet. This will ensure a clean cut without excess vibration or
tearing of metal. Always remember not to force cutting blade as
this reduces blade life and causes costly blade breakage.

NOTE: It is generally recommended that when cutting metals
you should spread a thin film of oil or other lubricant along

the line ahead of the saw cut for easier operation and longer
blade life.

MAINTENANCE

Your power tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.
The charger and battery pack are not serviceable.

[

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

&

Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
dust mask when performing this procedure.
WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap.
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Never let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the

appropriate accessories.

Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked
E with this symbol must not be disposed of with
normal household waste.
B Products and batteries contain materials that
can be recovered or recycled reducing the demand for raw
materials. Please recycle electrical products and batteries

according to local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when it fails
to produce sufficient power on jobs which were easily done
before. At the end of its technical life, discard it with due care for
our environment:
Run the battery pack down completely, then remove it from
the tool.
Li-lon cells are recyclable. Take them to your dealer or a
local recycling station. The collected battery packs will be
recycled or disposed of properly.
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LWWABEJIbHA MUTKA
DCS380

Bitaemo Bac!

By 06panut iHCTpyMeHT BUpo6HMLTBA KomnaHii DEWALT.
PeTenbHa po3pobka NpoayKLii, 6aratopiuHnii 4OCBiA Gipmu

Y BUPOOHWLITBI iHCTPYMEHTIB, Pi3Hi BAOCKOHANEHHs, BCe e
3pobuno iHcTpymeHTV DEWALT € oaH1MY i3 HalHagiAHiLWmX
NOMIYHVIKIB AN1A TWX, XTO BUKOPUCTOBYE €NEKTPUYHI IHCTPYMEHTH
y CBOI npodecii.

TexHiuHi paHi

DCS380
Hanpyra B oo 18
Tun 2110
Tun Garapei JTitiit-ioHHa
[LIBUAKICTb €3 HaBaHTAXEHHA 00/x8 2950
MoTyXHiCTb PO3MUNIOBAHHA JepeBUHY/MeTaneBux MM 300/130/160
npoinis/
MNACTIKOBYX TPY6
[logxuHa xopy MM 28,6
Maca (6e3 akymynatopa) Kr 27

3HaueHHA pisHA LyMy Ta/abo BIbpauii (Tpuakcuansha BekTopHa cyma)
BiANOBIAHO A0 CTaHAapTy EN62841-2-11: EN62841-2-11:

Lpa  (piBEHb TUCKY 3BYKOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS) 1b(A) 88
Lwa (piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI) 16(A) 99
K (noxubka ana AaHoro pigHA 38yKOBOTO TUCKY) 1b(A) 3

Mpu po3nunioBaKHi AWK

3HayeHHa Biﬁpam’l‘ah'B: m/c 31

Moxubka K = m/c 8,1
Mpv po3nunioaHi Aepes’aHoro bpyca

3HaueHHA BibpaLii e M/ 33

[oxubka K = m/c 6,6

3HaueHHA BibpaLlii Ta/abo Lymy, HaBesieHe B LibOMY JOKYMEHTI,
6yno BUMIpAHE 3AHO 3i CTaHAAPTV30BaHUM TECTOM,
BuKnageHnm B EN62841 Ta MOXe BMKOPUCTOBYBATVCh ANIA
NOPIBHAHHS IHCTPYMeHTIB. Lle 3HaueHHs BibpaLlii MOXHa TakoX
BMKOPWCTOBYBATU fiN1A NONepeaHbol OLHKM BMMBY Bibpallii.
A TOIMEPEXEHHA: 3asenete 3HaueHHs 8ibpayii ma/abo
WwyMy 8i0N0sioae 8UMO2aM Uinb08020 BUKOPUCMAHHSA
iHcmpymerma. OOHAK AKWO iHCMpyMeHm
BUKOPUCMOBYEMBCA 0718 BUKOHAHHA IHWIUX 3a80aHb, A60
3 IHWUMU 8UMPAMHUMU MAMEPIanamu/Hacaokamu,
abo He 06C1Y208YEMbCA HANEXHUM YUHOM, 3HAYEHHS
sibpauii ma/abo wymy moxe sioxunamuca. Lje moxe
3HAYHO 36iNTbLIUMU PiBeHb 8NILBY NPOMALOM YCb020
nepiody pobomu.
OuiHka pisHsa ennusy sibpayii ma/abo wymy mae
8pAX08Y8AMU YAC, NDOMA2OM AK020 IHCMPYMeHM
€ BUMKHEHUM, a MAKOX 4ac, NPOMA2OM AK020 6iH €

86iMKHEHUM, ale He 6UKOPUCMOBYeMbCA. Le Moxe
3HAYHO 3IMEHWUMU piBeHb 8NUBY NPOMAOM yCb020
nepiody pobomu.

BusHayeHrHs dodamkosux 3axodie 6e3neku 0114 3axucmy
onepamopa eio ennusy eibpayii ma/a6o wymy:
mexHidHe 06C/Ty208Y8AHHS IHCMPyMeHMa ma npunados,
YMPUMAHHA PyK y mensii (Mae 3Ha4eHHs 0nd 8ibpauii),
0p2aHi3auia pexumy pobomu.

Jleknapauia npo BignoBigHicTb €C
JVPEKTUBA 11 MEXAHIYHOTO OBJIAIHAHHSA

C€

AKyMynATOpHa 3BOPOTHO-NOCTyNasbHa
wabenbHa nuna
DCS380

Komnania DEWALT 3aABnae, Wo Ui NPOAYKTH, OnncaHi y po3ain
TexHiuHi OaHi BiANOBIAAIOTb HACTYMHVIM CTaHAAPTaM:
2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN62841-2-11:2016.

Lli npoayKTv TakoxX BignosigatoTb BuMmoram Avipektris 2014/30/
EU 1a 2011/65/EU. [ins oTpUMaHHsA A0AATKOBOT iHopMaLyii,
Oynb nacka, 3BepHiTbcA Ao KomnaHii DEWALT 3a HacTynHoto
anpecoto abo NpoymTainTe iHGOPMALLilo Ha 3BOPOTHIN CTOPOHi
LIbOrO KepiBHMLTBA.

HxuenignucaHui Hece BiANOBIAaNBHICTb 3@ YNOPAAKYBaHHA
daliny TeXHIUHMX XapaKTepUCTUK Ta POOUTB L0 3aABY Bif
KomnaHii DEWALT.

U e

Mapkyc Pomnens (Markus Rompel
TexHiYHWi gupekTop, PTE-Europa
DEWALT, Richard-Klinger-Strae 11,
D-65510, Idstein, HimeuunHa
20.12.2019

TOMNEPEAMEHHA: YsaxHo npoyumatime
KepisHUUMBO 3 excniyamauii 0718 3HUXeHHS PUUKY
OMPUMAHHA MPasMm.

Mo3HaueHHA: iHCTPYKLIi 3 TexHiku 6e3nekn
YMOBHI NO3HaueHHA, HaBeLeHi HUXUe, ONNCYioTb PiBEHb
BAXKNMBOCTI KOXHOT Monepe/kyBanbHoT BKasiekw. [pounTaiite
KepiBHWLTBO 3 eKCryaTalii Ta 3BepHITb yBary Ha CUMBONK,
HaBefeHi Huxue.
A HEBE3IMEYHO: Yxasye Ha 6e3nocepedHio 3a2po3y,
AKa, AKWO T He yHUKHymu, npu3eede do cmepmi abo
ceplio3HOI mpasmu.
A TOMEPEAXEHHA:
Bkasye Ha nomeHruiliHy 3a2po3y, i2HOPYBAHHA AKOI MOXe
npuzsecmu do cmepmi abo cepliosHoi mpasmu.
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batapei 3apapHi npucrpoi/yac 3apaaKm (y XBunnHax)

Kar. N Vi Ah Maca (kg) | DCB104 DCB107 DCB112 DCB113  DCB115 DCB116  DCB117 DCB118 DCB132 DCB119

DCB546 18/54  6,0/2,0 1,05 60 270 170 140 90 80 40 60 90 X
DCB547 18/54  9,0/3,0 1,46 75% 420 270 220 135% 110* 60 75% 135% X
D(B548 18/54  12,0/40 144 120 540 350 300 180 150 80 120 180 X
DCB181 18 15 0,35 22 70 45 35 22 22 22 22 22 45
DCB182 18 40 0,61 60/40** 185 120 100 60 60/45%* 60/40**  60/40** 60 120
DCB183/B 18 20 0,40 30 90 60 50 30 30 30 30 30 60
D(B184/B 18 50 062 | 75/50%* 240 150 120 75 75/60%% 75/50%* 75/50%* 75 150
DCB185 18 13 0,35 22 60 40 30 22 22 22 22 22 X
DCB187 18 30 0,54 45 140 90 70 45 45 45 45 45 90
DCB189 18 4,0 0,54 60 185 120 100 60 60 60 60 60 120
*Kod damu 2018114758 abo nizHiwe
**K00 0amu 201536 abo ni3Hiwe

¢) Tpumaiime dimeli ma cmopoHHix nodani nio yac

A YBATA: Bkasye Ha nomerUiliHy 3aepo3y, i2HOpy8aHHA
AKOI MOXe npu3secmu 00 mpasmu s1ezkoi abo
cepedHboi msxxKocmi.
TPUMITKA: Bkasye Ha cumyauito, He nog8’a3aHy 3
0co6ucmoro mpasmoro, izHopysaHs yiei cumyayii
Moxxe npu3secmu 00 NOWKOOXKeHHA MAaliHad.

A BKa3ye Ha pu3uK ypaxeHHs enekmpuyHUM CMpyMOM.

A BKA3y€ HA PU3UK BUHUKHEHHA NOXEX.

3ATAJIbHI NPABWIA BE3NEKK NPU
EKCNAYATALIT ENEKTPUYHOTO
IHCTPYMEHTA

TOMEPEAXXEHHA: O3Hatiommecs 3 ycima
nonepeoXxeHHAMU, iIHCMPYKYiaMU 3 meXHiKu
6e3neku, 306paxkeHHAMU ma cneyugikauiamu,
AKi NnocmaenAlmMeca 3 0aHUM eleKmpUYHUM
iHCMpYMeHmMoM. He8UKOHAHHSA HUXYeHAaBe0eHuUX
IHCMPYKUIU MOXe Npu3BeCcMU 00 ypaxeHHA
e1eKMPUYHUM CMPYMOM, NOXexi ma/abo cepliosHux
MINECHUX YUKOOXEHb.

3BEPIFTAVTE BCI MONEPEOMEHHA TA IHCTPYKLLIT
OnA NOAAJIbLIOIro BAKOPUCTAHHA

TepmiH «enekmpudHul IHCMpyMeHM» 8 yCix NoNepeokeHHAX

CMOCYEMbCA BUKOPUCMOBYBAHUX 8AMU IHCMPYMeHMI8, ujo

XKUBNAMBCA IO Mepexi eHepeonoCMayaHHa (3 eneKmpuyHUM

Kkabenem) abo 8id akymynamopie (6e3 kabeso).

1) be3neka po6oyoi 30HU

a) Po6oya 30Ha 3aex0u mae 6ymu yucmotro ma dobpe
ocseimeHoto. 3axapaujeHa abo memHa poboya 30Ha
npu38oouUMs 00 HewacHux 8unaokis.

b) He sukopucmosyiime enekmpuyti iHcmpymenmu y
subyxoHebe3neyHili ammoceepi, Hanpuknao nopy4
i3 802HeHe6e3neYHUMU piOuHamu, 2a3amu ma
nusiom. EnekmpuyHi iHCmpymeHmu cmeopiome iCKpU,
WO MOXymb 3ananumu nus abo napy.

2

-

8UKOpUCMAHHA iIHCMpyMeHma. BidsepHeHHs ysazu
MOXe npussecmu 00 8Mpamu KOHMPOJIo.

EnektpuuHa 6esneka

a)

b

=

c)

d

=

e)

f)

Busika enekmpu4Ho20 iHCmpymeHma noguHHa
gionosioamu pozemyi. Hikonu )xoOHUM YUHOM He
3miHtolime susky. He sukopucmosytime adanmepu
3 3aMKHYMUuMU Ha 3eMJ1i0 (3a3emsieHUMUu)
e/leKmpuYyHUMU iHCMpymeHmamu. Hemoougikogai
8U/IKU MA po3emku, Lo nioxo0ame 00 HUX, 3MEHUIYIOMb
DU3UK YDAXEHHSA enieKmpuyHUM CMPYMOM.

YHukalime KoHmakmy mina 3 3a3emneHuUMu
noeepxHAMU, makumu Ak mpy6u, padiamopu,
nauMuU ma xon00unbHUKU. AKujo 8awe mino
3a3emreHe, 36iN1bUYEMbCA PUSUK yPaXeHHS
e1eKMPUYHUM CMPYMOM.

He 3anuwaiime enekmpuyHi iHcmpymeHmu nio
dowem abo 8 ymosax nidsuweHoi 80s1020cmi. Boda,
WO NOMPAnIAe 8 enekmpudHul iHcmpymenm, nidsuujye
DU3UK YDAXEHHA enieKmpPUYHUM CMPYMOM.

He sukopucmosyiime Kabesb XuseHHA He 3a
npusHayeHHAM. Hikonu He nepeHocims, He mazHime
ma He giokto4atlime enekmpuyHuli iHcmpymeHm
8i0 po3emKu XueJsieHHs 3a 00NOMO2010 WHYpaA.
Tpumatime wHyp nodani 8id sucokux memnepamyp,
macmusna, 20cmpux npedMemie ma pyxomux
demaneli. [lowko0xeHi abo nepexpyyeHi WHypu
NiOBULLYIOMb PU3UK YPAXEHHSA eNeKMPUYHUM CMPYMOM.

pu sukopucmauHi enekKmpuyHo20 iHcCmpymeHma
Ha 8ynuyi, sukopucmosytlime N0008Xy8anbHuli
WHYp, W0 nioxooume 011 BUKOPUCMAHHA HA
8ynuyi. BUKOPUCMAHHA WHypd, WO Npu3HadeHud ona
BUKOPUCMAHHA N03a NPUMILUEHHAM, 3HUXYE PU3UK
YPAXeHHS eNnekmpuyHUM CMPYMOM.

fKujo HeMOX/IUBO YHUKHYMU BUKOPUCMAHHS
e/leKmpuYyHo20 iIHCMpymMeHmMa 8 ymosax
nidsuujeHoi 8onozocmi, Bukopucmosyiime
JKUBJIeHHS, 3aXuwjeHe NPUCMPOEM 3A/IUWKOB020
cmpymy (RCD). Bukopucmarsa RCD 3Huxye pusuk
YDAXEHHSA eneKmpPUYHUM CMPYMOM.
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3) Ocobucra 6e3neka
a) bydeme 8 cmaHi 20moeHocmi, dusimecs,

b

=

c)

d

e

=

~

f)

9

h

=

Rt

wjo 8u pobume, ma 6yobme po3cyonusi,
npayioioyu 3 elekmpuyHUM iHcmpymeHmom. He
8uKopucmosytime efiekmpu4Hull iHcmpymeHm,
KoJ1u 8U 8momJieHi abo 3Haxooumecs nio
8NJIUBOM HAPKOMUYHUX pe4y08UH, AJIK020/110

abo nikis. Bmpama ysaeu nio yac pobomu 3
e1eKMPUYHUM [HCMPYMEHMAMU MOXe npu3secmu 0o
ceplio3HUX mpasm.

Bukopucmosyiime oco6ucmi 3acobu 6e3neku.
3aexou eukopucmosytime 3acobu 3axucmy

oyell. 3acobu 6e3neku, Mmaki Ak NPoMuUNUI08a Macka,
HeCu3bKi 6e3neyHi YepesuKu, 3axucHull Woaom ma
3aco6u 3axucmy cyxo08020 anapamy NpuU 8UKOPUCMAHHI
0719 8I0N0BIOHUX YMO8 3MEHUIYIOMb [IMOBIDHICMb
ocobucmux mpasm.

YHukaiime sunadkogozo 3anycky. [lepekoHatimece
8 MoMY, WO BUMUKAY 3HAXO0UMbCA 8 NO3UYii
BumK., nepwi Hix niokmoyamu iHcmpymeHm

00 Oxxepena xueneHHa ma/abo akymynamopa,
nepemiujysamu abo nepeHocumu. Moxe cmamuca
HewjacHul 8unadok, Konu 8u nepeHocume iHcmpymeHm,
MPUMaroyu Naneys Ha 8UMUKayi, abo niokmo4aeme
XKUBJIEHHA 00 8UMUKA4a 8 NO3uyii Y8imk.

3Himime yci knioyi 01 pe2ynoeanHsa a6o 2alikosi
KJ1104i, Nnepw HiX 8MuKamu esiekmpuyHuti
iHcmpymenm. [alikosull k/10Y, Wo 3a1ULueca
npukpinneHum 00 AKoice demarni enekmpu4Ho2o
npucmpoio, Wo 06epmaemsCca, Moxe npu3gecmu

00 mpasm.

He npuknadaiime HadmipHozo 3ycunns. 3aexou
ympumytime npagusibHy NOCMAHOBKY Hi2 i
pigHoeagy. L|e dae sam 3mozy kpauje KOHMPoIo8amu
IHCMPYMEHM 8 HeOYIKy8aHuxX CUMyauyjsx.
00szatimecs 8idonogioHum yuHom. He edszatlime
8inbHUli 0052 a6o npukpacu. Tpumatime gawe
80/10¢cA ma 0052 nodani 8id pyxomux demanedl.
BineHuti 002, npukpacu abo 0o82e 80710CCA MOXYyMb
3ayenumucs 3a pyxomi demarni.

AKkujo nepedbayeHi npucmpoi 014 niOK0OYeHHA
00 3acobie sudineHHsa ma 36UpaHHsa nusny,
nepekoHalimecs, Wo 80HU NPABUIbHO NiOK0YeHi
ma euKopucmosyomaecsa. BUKOPUCMAHHA MAkux
NpUCMPOI8 3MeHUIYE PUSUK BUHUKHEHHA Hebe3neyHUX
cumyauid, wo nos’a3axi 3 NompaniaHRHAM Nuy.
Hasime sAKujo 8u 0o6pe 3Haeme iHcmpymeHm

ma yacmo (io20 8uKopucmosyiime, He
po3scnabnaiimecs ma He 3abysatime npo npuHyunu
mexHiku 6e3neku. HeobepexHi 0l Moxymb 3a domio
CeKyHOU Npu38ecmu 00 BAXKUX MIECHUX YUIKOOXEHb.

4) BnKopucTaHHA eNeKTPUYHOro iHCTpYMeHTa Ta
Aornag 3a HUM
a) He npuknadaiime HadmipHux 3ycune nio yac

pobomu 3 iHcmpymeHmom. Bukopucmosytime
e/lekKmpuyHull iHcmpymeHm, AKuli 8ionosioae
3a80aHHI0, U0 BUKOHYEMbCA. [IpasusibHo obparul
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c)

d
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f)
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IHCMpYMeHm BUKOHAE 380aHHA Kpawe ma besneyHiwe
3a ymos, 019 AKUX 8iH by8 po3pobneHud.

He sukopucmosyiime iHcmpymeHm, AKWo

i020 HeMOXX/IUBO 88IMKHYMU MA 8UMKHYMU 3a
donomozoto sumuKkaya. byos-axkull enekmpuyHuli
IHCMPYMeHM, AKUM HEMOX/IUBO Kepy8amu 3a
00NOMO20K0 BUMUKAYG, € HE6E3NEYHUM | MAE

6ymu giopeMoHMo8aHuu.

Akwo susika 3HiMHa, 8idKko4imb ii 8i0 Oxepena
XKuesieHHA ma/a6o eulimime akymyaamop, nepuw
HiX 8UKOHy8amu 6y0b-AKi HanawmyeaHHs,
3miHlo8amu 0odamkoee 06/1a0HAHHA a6o
36epieamu iHcmpymeHm. L|i npoginakmuyHi
3aX00U 3MEHWYI0Mb PU3UK BUNAOKOB020 3ANyCky
€/1eKMPUYHO20 IHCMpyMeHmd.

36epizalime 8UMKHeHi efleKmpuyHi iHcmpymeHmu
8 HedocmynHomy 0515 0imeli micyi ma He
0o38on1iime ocobam, ujo He 3Hatiomi 3
e/leKmpuYyHUM iHCmpymeHmom a6o yumu
iHCmMpyKuiamu, sukopucmosyeamu enekmpu4Huti
iHcmpymenm. EnekmpuyHi iHcmpymeHrmu €
Hebe3neyHUMU, SKUIO BOHU BUKOPUCMOBYIOMbCA
HeK8anighikosaHuMu Kopucmyeayamul.

TexHiuHe 06C/1y208Y8aAHHSA eleKMPUYHUX
iHcmpymenmie ma npunados. llepesipaiime
HecnisgicHicmb, 3ai0aHHA pyxomux Oemarned,
HAABHICMb NOWKOOXeHUX 4acmuH ma iHWux
thakmopis, sKi MoXxyme eniueamu Ha po6omy
e/leKmpuYyHO20 iHcmpymeHma. AKwo €
NowKo0XeHHs, sidpemoHmylime efiekKmpu4Hull
iHcmpymeHm neped 8UKOpUCMAHHAM. HewjacHi
8UNAOKU 4aCMO € Pe3y/Tbmamom mozo, Wo iHCmpyMeHm
He npoliwio8 8i0N08i0HO20 MexXHIYHO020 06CI1Y208YBAHHS.
PizanbHi iHcmpymenmu marome 6ymu 2ocmpumu
ma yucmumu. [IpagunsHo 00enaHymi piaansHi
IHCMPYMeHmU 3 20CMPUMU Pi3a7bHUMU KDOMKAMU
Marome MeHWy iMo8IpHICMb 3ai0aHHA, ma HUMU
Jneawie Kepysamdu.

Bukopucmosytime enekmpuyHuli iHcmpymenm,
dodamkoei iHcmpymeHmu ma demani
iHcmpymeHmy mowjo y 8idonogidoHocmi 0o yux
iHcmpykuiti ma 8idnogioHo 0o daHoz0 muny
e/leKmpUYHUX IHCMpyMeHmis, 38axxayu Ha
YMOBU 8UKOpUCMAHHA Ma pobomy, AKa Mae
6ymu 8UKOHAHA. BUKOPUCMAHHSA e/1eKMPUYHUX
IHCMPYMEHMIB He 3a NPU3HAYeHHSAM MOXe npu3secmu
00 BUHUKHEHHS Hebe3neyHux cumyauid.

Bci pyuku ma nosepxHi 013 mpumaHHsa
iHcmpymernma matome 6ymu cyxumu, 6e3
3anuwkie macmuna. C1u3bKi pyyku ma noeepxHi
0719 MPUMAHHS He 00380/1910Mb be3neyHo
npaytosamu ma koHMpPOoMeamu iHCmpymeHm y
HEOYIKyBaHUX CUMYauisx.

5) BUKOpPUCTaHHA Ta AOrNAL 3a iIHCTPYMEHTOM,

L0 XNBUTbCA BiA akKymynaTtopa
a) 3apadxaiime iHcmpymeHm nuwe 3a donomoz0to

3apA0H020 NPUCMPOI0, BKA3GHO20 BUPOGHUKOM.
3apadHut npucmpit, wo nioxodume 00 00HO20 Muny
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aKyMy/IAMOpis, MoXe Npu38ecmu 00 Noxexi 8 pasi
BUKOPUCMAHHA 3 IHWUM aKyMyIAMOPOM.
Bukopucmosytime enekmpuyHi iHcmpymeHmu
Jluwe 3 Npu3HAYeHUMU 01 HUX aKyMynsimopamu.
BUKOpUCMAHHA IHWUX aKyMYIAMOpI6 MOXe npu3secmu
00 mpasm abo noxexi.

Konu akymynamopu He sukopucmosyromscs,
36epizatime ix nodani 8i0 Memanesux npedmemis,
AK CKpinKu, MOHemu, K/1t04i, Yssaxu, 28uHMuU abo
iHwWi HesenuKi npedMemu, wjo0 MoXyms npussecmu
00 3aMUKAaHHA 080X KOHMakmis. Kopomxe
3AMUKGHHA KIeM akymyiamopa Moxe npussecmu 0o
8UbYyXy abo noxexi.

3a HegiON08iOHUX yMO8 BUKOPUCMAHHA PiOUHA
MOXKe sumeKkmu 3 aKymyssmopa; yHukatime
KOHmMakmy 3 yieto piouHolo. AKW,0 KOHMaKkm maku
cmascs, npomutime 3a6pyoHeHy 0insHKY 800010.
fKuwjo piouHa nompanuna e o4i, npomuiime 80000
ma 38epHimbca 00 nikaps. PiouHa, wo sumikae

3 aKyMysIAmopd, MOXe Npu3secmu 00 NOOPA3HEHb

ma onikie.

He sukopucmosytime nowkodxeHuli a6o
MmoougpikosaHuli akymynamop a6o iHcmpymeHm.
[Nowko0xeHi abo MOOUIKOBAHI KyMyIAMOPU MOXyMb
nogodumu cebe Henepedbady8aHUM YUHOM, NPU3BOOAYU
00 noxexi, 8UbYXy abo MinecHUM yUWKOOKEHHAM.

He niddasatime akymynsamop ma iHcmpymenm 0ii
802HI0 Ma HadmipHux memnepamyp. /lis 8ozHio abo
memnepamypu guwe 130 °C Moxe CnpuyuHUMU 8UBYX.
BukoHydime 8ci iHcmpykuii wjodo 3apaoku; 3apadxatime
aKyMynsamop ma iHcmpymeHm minbKu 8 Mexax
memnepamypHo20 0iana3oHy, 8Ka3aHO20 8
iHcmpykuisx. HerHanexHa 3apadka abo 3apadka no3a
MeXamu 8KasaHo20 memnepamypHozo 0ianasoHy
MOXe NOWKOOUMU akyMyIgmop ma nioguuwumu

DU3UK NOXeXI.

6) O6cnyroByBaHHA

a)

b)

Hadasatime saw esekmpuyHuli iHcmpymenm ons
006c/1y208y8aHHA KeanighikosaHum cneyianicmom

3 peMOHMY ma eukopucmosytime mineku
i0eHmuyHi 3amiHHi demani. Lle 3abe3nequms be3neky
€/1eKMPUYHO20 NPUCMPOIO.

Hikonu He 06cnyzo08ylime nowKoodxeHi
akymynamopu camocmitiHo. O6C/1y208y8aHHA
akyMynamopis Marome 6UKOHy8amu NPedcMasHUKU
8UPOOHUKA abo NpauisHUKU 0giyitiHo20

cepsicHo20 yeHmpy.

IHCTpYKUiT 3 TeXHiKKM 6e3neku Ana
3BOPOTHO-NOCTYNANbHUX NUNOK

Tpumaiime iHCmpymeHm 34 i30/1608aHY NOBEPXHIO
npu 8UKOHAHHI onepayiti, Konu Hacaoka 01 pi3aHHA
MOXe MOPKHYmMucs nposodKu. Pixyui enemermu npu
KOHMAakmi 3 0pomom nio HanpPy20l0 MoXe NPu3BeCcMu 00
NOABU HANPY2U 8 IHCMPYMeHMI Ma ypaxeHHs onepamopa
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

Bukopucmosyiime 3amuckay a6o iHwuii cnocié
3akpinneHHs 0emanni, ujo 06po6IEMbCA, Ha
€mabineHil nnamegopmi. YmpumysarHsa 3a20mosku 8 pyui
ma npumucKaxHs i do mina pobums ii HecmabinsHolo ma
MOXe npu3secmu 0o 8mpamu KOHMpPOIo.

llopaTKoBi iIHCTPYKLi 3 TeXHiku 6e3neku
ANA 3BOPOTHO-NOCTYNANbHUX WabenbHux
nUNoK

3ABX /[N sukopucmosytime pecnipamop. Bniug nunosux
YacMUHOK MOXe Npu38ecmu 00 ympyOHeHHA QUXAaHHA Ma
MOX/IUBOCMI MPABM.

Hikonu He smukatime iHcmpymerHm, Konu nuabHe

noIomHo 3aino 8 demasni abo 3Haxo0UMbCA 8 KOHMAKMI

3 Mamepianom.

Tpumatime pyku nodani 8id pyxomux yacmuH. Hikonu He
po3matuuosylime pyKku 6ifia Pixy4ux NOBEPXOHb.

bydobme oco61uso obepexxHi nid 4ac po3nuneaHHs
Hao zon108010 Ui 38epmatime ocobnusy yeazy Ha
nosimpsaHi dpomu, AKi MoXxyme 6ymu npuxoeai eio
oyeli. 3a30ase2iob nepedbadalime wgx NAGIHHA 210K

ma cmimms.

He sukopucmosyiime iHcmpymeHm mpuganuii

yac. Bibpayis, wo 8UHUKAE nid yac pobomu 3 Yum
IHCMPYMEHMOM, MOXe CNPUYUHUMU HeBUNIKO8HY mpasmy
naneUyis, pyk i kucmedl. [jng 3a6e3nedeHHs 3axUcHo20
amopmus3y4020 egeKmy c1io Npauio8amu y pykasuusax;
71i0 pobumu yacmi nepepsu 0714 8idNOYUHKY Ma obmexumu
mpusanicme pobomu 3 Yum iHCMPYMeHmMom NPOMAOM OHA.

YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHA

[licng BUMKHEHHSA HIKOIU He Hamaealimece 3ynuHUMu
NUsIKy NAnbUAMU.

Hikonu He knadime nusiky Ha cmin abo poboyul
8epCMAK, AKWO 8U Neped Yum He 8UMKHYU IT. [TunbHe
NOIOMHO NPOOOBXKYE PyXamuch Wwe Oeskuli 4ac nicia
BUMKHEHHS NUJIKU.

Mpu po3nunioBaHHi

Bukopucmosytoyu nusieHi NosI0MHa, po3pobiieHi cneyiansHo
014 PI3aHHs depesuHU, neped NOYAMKOM PO3NUIIOBAHHA
HEoOXIOHO BUMA2HYMU BCi UBAXU Ma iHWi Memarnegi
npedvemu i3 demarni.

3a Moxnugocmi 8UKOpUCMOo8YLime 3amuckayi ma newama
01 3aKpinseHHA demarni.

He Hamaeatimeca nungmu Hao38uyaliHo ManeHvki 0emarni.
He Haxunaimecs 3aHadmo Hu3eko. [lepekoHatimecs, wo 8u
HaoiliHo cmoime, 0cob/1UB0 AKLO 8U 3HAXO0UMECh HA JTICaxX
a6o OpabuHi.

3asxou mpumatime nusky 06oMa pyKamu.

LIng 8UPI3aHHA KpUBUX NiHI Ma omaopis ukopucmosyime
cheuiasibHi NUIbHI NOJIOMHA.

MepeBipka Ta 3amiHa NMIbHOrO NONOTHA

Bukopucmogydme iuwe nusbHi nos0mHa, s 6ionosioaiomes
BUMO2AM, UJO MICMAMBCA 8 YUX IHCMPYKUIAX 3 ekcnayamauyil.
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« (i0 8UKopUCMOBy8amu siuwie 20CmMpi NUbHI NOOMHA
8 i0eansHoMy pobodomy cmati. [lompickari abo 3ieHymi
NU/bHI NONIOMHA CN1i0 BUKUHYMU Ui He2aliHO 3amMiHUmu.

« [lepekoHalimece, Wo nusbHe NOA0MHO HAdIUHO 3akpinsiete.

3anuwKoBi pu3uKM

[loTprmMaHHA BCiX NpaBu TexHikK 6e3nekw Ta 3aCToCyBaHHs
NPUCTPOIB 6e3MeKN He rapaHTye YHUKHEHHS NEBHYIX
3aNMWKOBUX PU3KKIB. [lo TaKoro nepeniky Hanexarb:
« [opywerHs cayxy.
« Pusuk minecHux ywkoOxeHs 4epe3 4acmuHKU,

AKI pO3TIMAMbCA.
« PU3UK onikie Yepe3 HazpisaHHs npunadds nio yac pobomu.
« Pusuk minecHux ywkooxeHs Yepes 3aHaomo

mpusare BUKOPUCMAHHS.

3BEPIFAVTE Lyl IHCTPYKLYIT
3apagHi npuctpoi

DEWALT He BuMaraioTb HanalTyBaHb i po3pobneHi ana
MaKCUMabHO NMPOCTOrO BUKOPUCTAHHS.

EnektpuuHa 6e3neka

EnexkTpnuHmin ABUryH po3pobneHnii ana poboTu nue 3
O[IHVIM 3HAUYEHHAM HaNPyrW. 3aBxau NepesipaAiTe, WO Hanpyra
aKyMyniaTopa BiANOBIAaE Hamnpys3i, LLO BKa3aHa B TEXHIYHVIX
AaHuX. TakoX NepeKoHamnTecs, Wo Hanpyra 3apAAHoro
NPYCTPOIO BIANOBIAAE HAMPY3i MEPEX] KMBNEHHSA.

Baw DEWALT Baw 3apAgHuii NnpucTpiii BUPOOHNLTBA
D KomnaHii DEWALT mae noggiiHy isonauio
BianosiaHo fo EN60335; Tomy 3a3emneHHs He

€ HeoOXiAHMM.

AKLLO KabeNb KIBNEHHA NOLWKOAKEHN, 1Oro HeoOXigHO
3aMIHUTVI Ha CeLianbHUIA Kabesb, AKUIA MOXKHA

3aMOBUTY B OQiLliHVX cepBiCHUX LieHTpax DEWALT.
OpraHi3aLlia 06CnyroByBaHHA.

BuKopucraHHA eneKkTpnuYHOro NoAoBXKyBava
BrikopucToByiTe NO[OBXKYBANbHWIA LHYP NULLE 33 abCONOTHOT
HEeoOXiAHOCTI. BYKOpUCTOBYIiTE Nilie peKOMeH[0BaHUI
NOLOBXYBaNbHIUI LUHYP, WO BIANOBIAAE CNOXMBaHIl
NOTY>XHOCTI BaLLOro 3apAAHOr0 NPUCTPOIO (AnB. TeXHiuHi 0aHi).
MiHiManbHWIA po3mip CiueHHA NPOBIAHUKa CTAHOBUTL 1 MM?
MaKCMMarbHa JOBXMHA — 30 M.

Mpv BUKOPUCTaHHI kabenbHoro 6apabaHy 3aBxan BUTATYiTe
BeCb Kabesb.

BaxnuBi iHCTPYKLUii 3 TexHiKu 6e3neKku Ana Bcix

3apAAHUX NPUCTPOIB

3BEPIFAAITE LI IHCTPYKUIT: Y LiboMy KepiBHULTBI MICTATHCA

BaXNVIBI IHCTPYKLT 3 TeXHiKW 6e3MneKu Ta BUKOPUCTaHHA A4

CYMICHWX 3apAAHVX NPUCTPOIB (AV1B. «TeXHi4uHi 0aHi»).

« [leped 8UKOPUCMAHHAM 3aPAOHO20 NPUCMPOID
npo4yumadime 8ci iIHCmpykyii ma nonepedxeHHsa Ha
3apAOHOMY NPUCMPOI, AKyMyAgmopax ma npodykmi, 0ns
AK020 Ui aKyMy/IAmopu 8UKOPUCMOBYIOMbCA.

TOMEPEAXEHHS: Hebe3neka ypaxeHHs enekmpuyHuM
cmpymom. He donyckatime nompannaHHa piouHu &

3apAdHud npucmpid. Lle moxe npu3secmu 00 ypaxeHHsA

e1eKMpUYHUM CMPYMOM.

TOMEPEAMEHHA:Mu pekomeHdyemo

8UKOPUCMOBYBAMU NPUCMPIU 3 KEPYBAHHAM

OucepeHyitiHUM CMPYMOM 3 HOMIHATIbHUM 3HAYEHHAM

OucepeHyitiHoo cmpymy 30 MA abo meHwie.

YBATA: Hebe3neka oniky. /118 3HUXeHHA pusuky

BUHUKHEHHA Mpasm 3apaoxatime nuwie akymynamopu

DEWALT. akymynamopHi 6amapeli. [Hwi munu

aKyMyAAmMOopie MOXyme 8UGYXHYMU, CNPUYUHUBLIU

MINeCHI yWKOOXeHHS Ma NOWKOOKEeHHA MalHa.

YBATA: YsaxHo cniokytime 3a mum, wob oimu He

2PAIUCA 3 NPUCMPOEM.

TPUMITKA: 3a nesHux ymos, Kou 3apAaoHul npucmpici

NIOKMIOYEHUL 00 MepeXxi XUB/eHHS, He3axuujeHi

KOHMAKmu 8CepeouHi 3apA0H020 NPUCMPOIO MOXYMb

3aMKHymuCsA 6y0b-AKUM CMOPOHHIM NPEOMEMOM.

CmopoHHi npedmemu, ujo NposooaMe CMpyM,

Hanpuknao Memaneaa cCmpyxKa, anioMiHiesa goneea

abo 6y0b-sKi Memanesi 0emarni, HeobxioHo 36epieamu

nodani 8i0 3apa0H020 npucmMporo. 3aéxou gidknoqatime
3apAdHuUl npucmpiti 8id pozemku, kou bamapes He
8CMAHOB/eHA 8 3apAOHuUL npucmpid. Biokmiodime
3apAdHuUl npucmpii 8i0 Mepexi XugrneHHsA neped

i020 OYULEHHAM

+ HE Hamazalimecs 3apadxxamu akymynsmop
3apAOHUMU NPUCMPOAMU, Uj0 He 8KA3AHI 8 YbOMy
KepigHUYmMei. 3apa0Huli npucmpidi ma akymynamopu 0aHoi
Modeni po3pobiieHi 0n1a CyMicHOT excnayamauii.

+ Li3apadHi npucmpoi He npusHayeHi Hi 015 4020
iHWo2o, Kpim 3apadku akymynsmopie DEWALT
akymynamopti 6amapei. BukopucmarHs 3 iHwumu
aKyMyIAMOpamu Moxe npu3secmu 00 BUHUKHEHHSA NOXEXi
ab0 ypaxeHHsA enekmpuyHUM CMPYMOM.

+  He niodasatime 3apsadHuli npucmpiii ennugy doujy
a6o cHiey.

+ [lpu 8ioknroyeHHi 3apa0H020 npucmpoto 8id Mepexi
JKUBJIEHHA MAZHIMb 3d BUJIKY, d He 3d Kabesb. Lle
3MeHWUMb PU3UK NOWKOOXEHHSA BUIIKU MA Kabesio.

+  [lepekoHatimeco, wo kabeno po3miweHuli mak, ujo6
HA Hb020 He Hacmynasnu, He Xodusiu NO HbOMYy ma He
niddaeanu tio2o iHWUM i3udHUM 8nUBAM.

+  He sukopucmosytime no0oexyeanbHuli WHyp
OKpim sunaokis, konu ye abconomHo Heo6XioHo.
BuKopucmarHs HegionogioHux N0008Xy8asbHUX
WHypi MoxXe npu3secmu 00 NoxXexi abo ypaxeHHs
e1eKMPUYHUM CMPYMOM.

+  He knadime 6y0b-aki npedmMemu Ha 3apAOHUL
npucmpiti ma He 3anuwatime 3apa0Huli npucmpit
Ha M'AKill nogepxHi, wo moxe 3a6s10Kkysamu
seHmunAyiliHi omeopu ma npuzgecmu 00 HAOMipHO20
HaepieaHHaA. Posmatuylime 3apaoHuti npucmpid nodani 6io
Oxepesn mensia. 3apAa0Hul npucmpiti 8eHMUIOEMbCA KPi3b
0mMBOpU Yy 8EPXHIU MA HUXHIU YacmuHax Kopnycy.
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+  He sukopucmosyiime 3apsA0Huti npucmpiti i3
nowkooxeHum Kabenem a6o 8usnkor — ix NomMpioHoO
He2atHo 3amiHumu.

+  He sukopucmosytime 3apsA0Huti npucmpit, Akwo mou
ompumas piskuti yoap, enas a6o 6ys nowkooxeHuti
iHWUM yuHom. BidHecime (i02o0 0o asmopu308aHo2o
CepBICHO20 UeHMpy.

+ fAKwo 3apAdHull npucmpiti sumdzae mexHiuHo20
o6cnyz08ysaHHa abo peMoHmy, He po3bupatime
io20 camomyKu, a gidHecimb 00 aBMopu308aHo20
cepeicHo20 yeHmpy. HegionosioHi cnocobu 8UKOpUCMAHHA
MOXYMb NPU3BECMU 00 BUHUKHEHHS NOXexi abo ypaxeHHs
e1eKkmMpUYHUM CMPYMOM.

« AKWo Kkabesb XueneHHs NOWKOOKEHO, 0718 YHUKHEHHS
Hebe3neku (1020 HeOOXIOHO He2aliHO 3amMiHUMU, 36epHYBLIUCH
00 BUPOBHUKA, Cneyianicma cepaicHo2o UeHmpy abo iHwo2o
Kkeanigpikosaroeo cneuianicma.

+  Biokmoyaiime 3apsdHuli npucmpiti 8io pozemku
nepeo lio20 oyuweHHAM. Lle 00380115€ 3HU3UMU
PU3UK ypaxKeHHs eleKmpUYHUM CMpYMOM. BudaneHHa
AKyMy/IAMOPA HE 3HUXYE PUBUK.

« HIKOJIN He Hamaeatimecs 3'€0Hysamu 08a
3apA0HI npucmpoi.

« Leli 3apadxuli npucmpiti po3paxosaruli Ha po6omy 3i
cmaxsoapmHoio Hanpyaoto nobymoeoi efiekmpomepexi
230 B. He Hamazatimecos sukopucmosysamu Lio2o 3
iHWoto Hanpyeoto. Lle He cmocyemubca asmomobinbHUX
3apAOHUX NPUCMPOIB.

3apapka akymynartopa (Puc. [Fig.] B)

1. TliAKNIOYITS 3apAAHWIA NPUCTPIN A0 BIANOBIAHOT PO3ETKM
nepez BCTaHOBNEHHAM akyMynATopa.

. Bcraste akymynaTop @ y 3apAaHUIA NpUCTpiit 40 ynopy.
YepBoHUI iHAVKaTOP («3apAaka») byae 6nmmaty, BKasyioun
Ha NMOYaToOK NpoLiecy 3apAaKM.

. Konw 3apagKy 3aBepLieHo, YepBOHMIA iHAMKATOP rOpUTb,
He 6nvmatoun. Lie 03Hauag, Lo akyMynaTop NOBHICTIO
3apAmKeHNii Ta MOXe BUKOPMCTOBYBaTUCA 0fpa3y abo
3a7MWaTMCA B 3apAgHOMY NpucTpol. LLo6 BuTArHYTY
aKyMyNIATOP i3 3apAAHOrO NPKCTPOLO, HATUCHITH KHOMKY
1ebnoKyBaHHA 7' Ha akyMynATopI.

MPUMITKA: 106 336e3neumnTit MakcumanbHy NPOAYKTUBHICTb

Ta TpYBaNicTb POBOTY NITIA-IOHHOrO aKyMyNATOPa, NOBHICTIO

3apAdiTb oro nepes NepLInm BUKOPUCTaHHAM.

No

w

Po6oTa 3apAagHOro NpuUcTpoio
Hipxue onwcani iHaykaTopy CTaHy 3apaaKu akymynatopa.

[HAVKaTOPY 3apAaKM
,‘-:” 3apaaKaeTbea —_—— — — El
Bl | [losHicTio 3apamxeHuil — E]

3aTpUMKa Yepe3 HaamipHo
BYCOKY/HU3bKY Temnepatypy
aKymynatopa™

-

*YepBoHNiA iHAMKaTOP ByAe NPOAOBXKYBATU MUTOTITH, @ KOBTUI
iHAVKaTop Byae ropiTv Nig Yac BUKOHAHHA LbOro 3aBAaHHA.
Konum akymynaTop fOCArHe NPUNHATHOI TemnepaTypwy,
KOBTUI IHAMKATOP 3racHe, a 3apAAHUI NPUCTPIl BIGHOBUTL
NpoLeC 3apAAKK.

CyMiCHWIN 3apAfHWIA NPUCTPIN He By e 3apAmXKaTV HeCcnpaBHMiA

AKyMynATOp. 3apAAHUIA NPUCTPIl PO3Mi3HAE HeCnpaBHy

6aTapelo Ta He BBIMKHE CBITNOBIA IHAUKATOP.

MPUMITKA: Lle Takox Moxe CBigunTY Npo npobnemy 3

3aPAAHUM NPUCTPOEM.

KL BrABNEHO Npobnemy i3 3apAAHIM NPUCTPOEM, BiSHECITb

3aPAAHUN NPUCTPIii Ta akyMyIATOP A/1A NepesipKu B

ABTOPU30BAHUIN CEPBICHWIA LEHTP.

3aTpuMKa Yepes HaAMipHO BUCOKY/HU3bKY TeMnepaTtypy

aKkymynatopa

AKWIO 3apAAHMY NPUCTPIN BU3HAYAE, LLLO aKyMyNATOP

€ HaZMiIPHO rapAYMM abo XONOAHNM, BiH aBTOMATUUHO

BMUWKAE PEXVM TeMNepaTypHOI 3aTPUMKK, MPUMMHAIYM

npoLec 3apAaKK, AOKV akyMyNATOP He [JOCATHE BIAMNOBIAHOT

Temnepatypu. [1icna AOCATHEHHA NPUIAHATHOI TemnepaTypw

3apAAHUI NPUCTPI aBBTOMATNYHO NEPEMUKAETHCA B PEXIM

3apAaky akymynaTopa. La dyHKLiA 3a6e3nedye MakcumanbHui

TePMiH Cy»KO1 akymynaTopa.

XonoaHui akymynatop 6yzie 3apamxaTrca NosinbHiwe

MOPIBHAHO 3 TENVM akyMynATOpoM. Takuii akymynatop byne

3apAAKATUCA NOBIMbHILLE NPOTArOM BCbOrO LMKy 3apAAKM Ta

He NOBEPHETLCA 10 MaKCVMaNbHOrO 3HaYEHHA 3aPAAKN, HaBITb

AKLLO HarpieTbCA.

3apagHui npuctpiit DCB118 oCHalLeHNid BRYTPILWHIM

BEHTVNATOPOM, NPU3HAYEHMM [1A OXONOLKEHHA aKyMynATopa.

BeHTUNATOp aBTOMAaTUYHO BMVKAETBCA, KONW aKyMYyNATOP

noTpebye OXONOLKEHHA. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE 3apAaHHid

NPUCTPIlA, AKLLO BEHTUNATOP NPALIOE HEHANEXHUM YMHOM abo

BEHTUAALIMHI OTBOPU 3306/10KOBaHI. YHUKaTE NOTPAnsHHS

CTOPOHHIX NMPeAMETIB yCepeanHy 3apAAHOro NPrCTPOIO.

EnekTpoHHa cuctema 3axmcry

[HCTPYMeHTH 3 NiTil-IoHHUMK akymynaTopamu XR po3pobneni

3 BYKOPWCTaHHAM €NeKTPOHHOT CUCTeMI 3aXUCTY, AKa

3aXMLLAE aKyMyNATOP Bif, NepeBaHTaxeHHs, neperpisaHHA abo

rMBOKOI PO3PALIKK.

[TPMCTPIN aBTOMATUYHO BUMMKAETHCA, AKLLIO CNPaLbOBYE

©/IeKTPOHHA CUCTeMa 3axMCTy. AKLLO Lie CTanocs, BCTaHOBITb

NITIA-IOHHWIA aKyMYNATOP B 3apAAHNYA NPUCTPIN JO

MOBHOI 3apALKN.

KpinneHHA Ha cTiHy

Lli 3apagHi NprcTpoi MOXHa 3aKpinuTL Ha CTiHi, 4/ NOCTaBUTH
Ha CTin abo iHWy poboyy noBepxHio. [pu KpinneHHi Ha CTiHy
pO3TalLyITe 3aPALHNI NPUCTPIN HeLaneKo Bif eneKTpUYHOT
PO3€eTKW, a TaKoX NOAaNI By KyTiB Ta iHWUX NePeLKOA, Lo
3aBaXaloTb MOBITPAHOMY NOTOKY. CKOPUCTANTECA 3aIHBOIO
YaCTVHOIO 3aPAAHOrO MPUCTPOIO B AKOCTI WaboHy AnA
pO3TallyBaHHA KPINWUbHX FBUHTIB Ha CTiHI. HagiiHo 3adikcyiite
3apAAHUIA NPUCTPI 33 AONOMOTOIO LWYpYniB (NOTPiGHO
npua6aT OKPeMo) OBKUHOI0 NPUBAM3HO 25,4 MM 3 TONIBKOIO
AiaMeTpom 7—9 M, LLIO 3aKPYYyI0TbCA B AePEB'AHY NOBEPXHIO
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110 ONTUMANBHOT FMOUHK, o6 3anUWKNOCA NPUBAN3HO 5,5 MM.
BupisHANTe 0TBOPW Ha 3aHi NOBEPXHI 3apAAHOrO NPUCTPOIO
3 BUCTYNAKUMMY LWYPYNamu, NIiCAA YOro NOBHICTIO BCTaBTe
Lypynu B OTBOPY.

IHCTPYKLUIii 3 OuYuMLLEHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO

A TOMEPEAXXEHHA: He6e3neka ypaxeHHA
e/leKmpuYHUM cmpymom. Biokntouime 3apAoHull
npucmpitii 8i0 po3emku 3MiHHO20 cmpymy neped
1020 oYuWeHHAM. bpyo ma xup MoxHa sudanumu 3
No8epxHi 3apA0H020 NPUCMPOIO 3a 00NOMO20I0 2aHYIPKU
abo makoi Hememarnesoi wimku. He sukopucmosy(ime
800y ma MuliHi po34uHu. He 0o380s140me piduHi
nompanniamu 8cepeduHy iHCMpPYMeHma ma HiKosu He
3aHypiolime demarni iHcmpymeHma e piouHy.

AkymynsaTop

BaxnuBi iHCTPYKUiT 3 TexHiKu 6e3neku ana
pi3HUX TUNIB aKymynaTopis

Mpy 3aMoBNEHHI 3MIHHIX aKyMyNATOPIB He 3abyAbTe BKa3aTh
HOMEP 3a KaTaJIoroMm Ta Hanpyry.

HoBWit akyMynATOP 3apAAKeHN He NOBHICTIO. [Nepea
BVKOPUCTAHHAM akyMylIATOPa Ta 3apAAHOIO NPUCTPOLO

NPOUMTaliTe BCi HYKUe HaBEAEHI IHCTPYKLUI 3 TexHikn 6e3neku.
[TicnA UbOro BUKOHalTe BCi BKa3aHi MyHKTW NpoLeaypy 3apaaKu.

NPOUUTAIATE BCI IHCTPYKLII

+  Hesapadxatime ma He sukopucmosyiime akymynsmop
y 8ubyxoHebe3neyHuUX ymoeax, HanpuKaao 8
npucymHocmi nezkosatimucmux piouH, 2azie a6o nuy.
[1i0 4ac scmarosneHHs abo utimarHa bamapei 3 3apAOH020
NpuUCMpOoIo MOXe CnanaxHymu nus abo napd.

+  Ha npuknadatime 3ycunna, ecmaenawyu
aKkymynamop 8 3apA0Hul npucmpitl. XXoOHum yuHom
He Mooueikyiime akymynamop, abu ecmaHosumu
io20 8 HecymicHull 3apA0Hul npucmpiti, adxe
aKyMyniasmop Moxke po3ipeamucs ma cnpuduHumu
cepliosHi mpasmu.

« Bukopucmosyiime mineku 3apaoHi npucmpoi DEWALT ona
3aPAOKAHHA aKyMynamopie.

« HE 3aHypiotime akymynamop y 800y ma iHwi piouHu ma He
6puskatime Ha Hb02O.

+  He 36epizatime ma He sukopucmosylime iHcmpymeHm
ma akymynamop y micysx, de memnepamypa moxe
csAzamu a6o nepesuwysamu 40 °C (104 °F) (Hanpuknad,
6ins 2apaxie abo memaneegux 6ydieenb 8nimky).

«  He cnantolime akymynamop, Hagimo AKWO 8iH CUNbHO
nowkooxeHuli abo nosHicmio 3HoweHu. AKymynamop
MOxe 8UbyxHymu y 802Hi. Konu nimiti-ioHHi akymyaamopu
20pAMb, YMBOPIOIMbCA MOKCUYHI BUNAPOBYBAHHS
ma pe4yosuHU.

« fAKwo emicm akymynamopa nompanue Ha Wkipy,
HezaliHo npomutime ye mMicye M’aKum mMusiom ma
800010. fKLO PIOUHA 3 AKyMyIAMOPA NOMPAnua 8 o4,
npomutime iokpume 0ko NPomsa2oM 15 Xx8unuH abo OoKu
NOOPA3HEHHSA He 3HUKHe. AKWO HeobxioHo 38epHymuca 00

NIKap#, akymynamopHuUU enekmpostim cknaoaemsca 3 Cymiwi
DIOKUX Op2aHiyHUX 8y2r1eKucaux coneli ma coneli aimito.

+  Bmicm 8idkpumozo akymynamopa moxe cnpuquHUmu
noOpasHeHHA OUXANbHUX WAAXi8. Buidims Ha caixe
nosimpA. AKWO CUMNMOMU He 3HUKHYMb, 38ePHIMbCA
00 s1ikapa.

TOMEPEAXEHHSA: Hebesnexa oniky. PiduHa 3
aKyMyAgmopa Moxe CNanaxHymu, AKWO Ha Hel
nompanume ickpa abo nonym's.

A TOMEPEAXEHHSA: 3a x00HUX yMO8 He Hamazatimec
8i0KPUMU aKymMynamop. 3a 6y0b-aK020 NOWKOOKeEHHs
aKkyMy/Ismopa He 8Cmaxoesoime (020 y 3apaoHul
npucmpidl. He butime, He kudaiime ma He NoWKoOxXyime
akymynamop. He sukopucmosytime akymyngmop ma
3apAdHuUG npucmpit, AKWo mi ompumanu piskud yoap,
8nanu abo 6yu NOWKOOXeH IHWUM YUHOM (Hanpuknao,
6y/1u NPOKOIOMI UBAXOM, 80apeHi MOSIOMKOM, Ha
HUX Hacmynunu). Lle Moxe npussecmu 00 ypaxerHs
e1eKmpUYHUM CMPyMOM. [ToWKOOXeHi akymynamopu
HeobXiOHO No8epHYMU 00 CepsicHO20 UeHMpy
J15 NepepobKU.

A TOMNEPEXEHHA: Hebe3neka 8UHUKHEHHS NoXexi.
36epizalime ma nepeHocime akymynamop
mak, wo6 memarnesi npedMemu He MopKanuca
lio2o 8iOKpumux KoHmakmis. Hanpuxnao, He
Knadime akymynamop y papmyx, KUweHi, AUKU 3
IHCMpyMeHmMamu, Kopobku 3 Habopamu Npuados,
Wyx190u mowo, e MoXyms 6ymu UAaxu, 28UHMU,
KoY mouwjo.

A YBATA: Konu iHcmpymeHm He 8ukopucmosyemocs,
3anuwatime iio2o Ha 60yi Ha cmabinbHili nogepxHi
8 makomy micyi, e yepe3 Hb020 He MOXXHA
nepeyenumuca ma enacmu. /lesi iHcmpymeHmu
3 8E/IUKUMU GKYMYTIAMOPAMU MOXYMb CMOAMU Ha
bamapei, ane ix MOXHa 71€2ko NepeKUHymu.

TpaHcnopTyBaHHA
TMOMEPEXEHHA: He6e3neka 8UHUKHEHHS
noxexi. [1i0 uac nepegeseHHs akymynamopia moxe
BUHUKHYMU NOXeXa, AKWO KOHMAKkmMu akymynamopa
8UNAGKOBO 8BILIOYMb 8 KOHMAKM 3 €71eKMPONPOBIOHUM
mamepianom. [1id uac nepegeseHHs akymynamopia
nepekoHatimecs, Wo ixHi KOHMAkmMu 3axutweHi ma dobpe
[30/71608aHI 8i0 Mamepiarnis, Aki MOXyme ysilimu 3 HUMU 8
KOHMAKM Ma 8UKAUKAMU KOPOMKe 3aMUKAHHS.
TPUMITKA: [pu nepege3seHHi nimit-ioHHUx
aKyMysIAMOopi8 He MOoxHa 30a8amu ix 8 6a2ax.
Axymynatopy DEWALT 8ignosigatots 8CiM HOpMam
nepeBe3eHHs, ONVCaHUM Y rasy3eBuX Ta 3aKOHOAABUMX
NONOXEHHAX, BKMOYHO 3 pekoMeHaauiamn OOH npo
nepese3eHHA Hebe3neuHNX BaHTaxiB, Npasunamy nepese3eHHs
Hebe3neyHmx BaHTaxiB MixkHapogHOT opraHizalii noBiTpsaHoro
TpaHcnopty (IATA), MiXHapoAHUMM NPaBMaamMM1 NepeBe3eHHsA
Hebe3neyHMx BaHTaxiB BOAHUM TpaHcnopTom (IMDG) Ta
€BPONENCHKIN YroAi Npo MiXkHapOAHE LOPOXHE Nepese3eHHA
Hebe3neyHux BaHTaxis (ADR). NiTiN-iOHHI eNemeHTN XUBNeHHs
Ta akymynaTopw 6ynu nepesipeHi BiANoBiAHO Ao po3ainy
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38.3 KepiBHMLTBA 3 TECTIB Ta KPUTEPIiB WOAO NepeBe3eHHA
Hebe3neyHwx BaHTaxis Pekomeraadin OOH.

Y 6inbLIOCTi BUNaAKiB nepeseseHHA akymynaTopis DEWALT
Moxe ByTI KnacdiKoBaHO AK NepeBe3eHHs HebeneyHmx
PEYOBIH, LLIO MOBHICTIO NiANaAaloTb Nig knac 9. 3aranom Tinbku
BaHTaXi, LLO MICTATb ATi-IOHHI aKyMynATOPY EMHICTIO binblLue
3a 100 BaT-roauH (BT-rof.), BUMaratoTb TPAHCMOPTYBaHHA
BIANOBIAHO 10 HOPM NepeBe3eHHsA Hebe3neyHrx PeYOBIH,

LLI0 NOBHICTIO NianagatoTh Nig Knac 9. Ha BCi NiTil-ioHHi
AKYMYNIATOPY HAHECEHO 3HaYeHHA BaT-TOAWH. KpiM Toro,

yepe3 CKNafHOCTI 3aKOHOAABYMX HOPM KoMnaHis DEWALT

HE PEKOMEHAYE TPaHCMOPTYBaHHA OKPEMO NITIR-IOHHNX
AKyMyIATOPIB MOBITPAHUM TPAHCNIOPTOM, HE3aNEeXHO

Bif} MOKa3HWKa BaT-rofuH. [lepeBe3eHHA iHCTPYMEHTIB 3
aKyMySIATOPaMK (y KOMMNEKTI) MOXHa BUKOHYBATW MOBITPAHVM
TPAHCMOPTOM, AKLIO 3HAUEHHA BaT-TOAWH He NepeBuLLye

100 Br-roa.

He3anexHo Bifj TOro, UM BaHTax BBAKAETLCA BUKMIOYEHM

ab0 MOBHICTIO pernameHToBaHNM, BaHTAXOBIANPABHK Hece
BIAMNOBIAANbHICTb 3a BIANOBIAHICTb OCTAHHIM HOPMaM LWOAO
BMMOT 10 YNaKOBKM, ETUKETOK/MapKyBaHHA Ta AOKYMeHTaLii.
IHGOpPMaLis, WO HABOANTLCA Y LIbOMY PO3AINi KepIBHULTBA,
CYMIIHHO NepeBipeHa Ta BBAKAETHCA AiICHOI0 HA MOMEHT
CKNafaHHA foKymeHTaUil. [TpoTe YMHHI HOPMATUBI MOXYTb
nignaraTv 3miHam. Mokynelb Hece BiANOBIAANbHICTb 3a Te, 1ob
10ro Aii Bianosigany NeBHMM HOPMaM.

TpaHcnopTyBaHHsA 6aTapei FLEXVOLT™

batapes DEWALT FLEXVOLT™ mae aBa pexvmui: BAKOPUCTaHHSA
Ta TPAHCNOPTYBaHHA.

PexXnm BMKOPUCTaHHA. NPy BUKOPUCTaHHI baTapel
FLEXVOLT™ okpemo abo 8 npogykTi DEWALT 18B BoHa npauioe
AK 6aTapes noTyxHictio 18 B. Akwo 6atapeto FLEXVOLT™
BCTAHOBJEHO Y NPUCTPIi NOTYKHICTI0 54 B a6o 108 B (B
6aTapei 54 B), BoHa byae npauioBaty Ak 6aTapes 54 B.

Pexxmm TpaHcnopTyBaHHA. AKLLO Ha 6aTapeto FLEXVOLT™
BCTAHOB/EHO KPWLLKY, BOHa 3HaXOAWTLCA Y PEXMMI
TPaHCNOPTYBaHHA. He 3HiMaliTe Lo KpULLKy

NPV TPAHCMOPTYBaHHI.

Y pexumi TpaHCNopTyBaHHA
MOCMIAOBHICTb €NEKTPUYHNX
€IeMeHTIB akymysiaTopa
pO3'€fHaHa, L0 CTBOPIOE

3 aKyMyNIATOPU 3 MEHLVM 3HaYeHHAM BT-TO4 B NOPIBHAHHI 3

1 akyMynATOPOM i3 BifibLIMM 3HaUEHHAM LIbOro NokasHumka. Li
3 aKYMYJIATOPU 3 HYXKUYMM 3HAUEHHAM BaT-TOAMH MOXYTb OyTH
BMKNIOYEHI 3 NEBHVX HOPM TPAHCNOPTYBAHHA, O
33CTOCOBYIOTHCA ANA aKYMYNATOPIB 3 GinbLumM

3HaUYeHHAM BaT-TOAVH.
Hanpwknag, nokasHuk
TPaHCNOPTYBaHHA MOXe
6yt 3 X 36 Br-rog, Wwo
03Havae 3 akyMynaTopu
no 36 Br-roa koxHwi. Mpu
LIbOMY NOKa3HVK BT-rog

B PEXMMI BUKOPUCTaHHA MOXe OyTu BKazaHui Ak 108 BT-rog
(1 akymynaTop).

Mpuknaz mapkyBaHHa cnocobis
BUKOPUCTaHHA Ta TPAHCNOPTYBaHHA

(5% Use: 108 Wh

(3« Transport:3x36 Wh

PekomeHpaLii wopo 36epiraHHA

1. Halkpaluum micuem ans 36epiraHHa iHCTpymMeHTa €
NPOXONOAHE Cyxe MiCLie, KyAu He NOTPanaaTb Npami
COHAYHI NPOMEHI Ta HeMaE AOCTyny Tenna Ta xonoay. [ina
ONTUMANbHOI NPOAYKTUBHOCTI Ta TEPMiHY Cyx6u 6aTapeit
36epiraiiTe ix 3a KIMHaTHOT TemnepaTypy, KOnv BOHU
HE BUKOPUCTOBYIOTHCA.

2. Mpy TprBanomy 36epiraHHi ANA ONTUMaNbHOTO
pe3synbTary peKOMEHAYETbCA NOMICTUTI NOBHICTIO
3aPALKEHNI aKyMYNIATOP Y CyXe NPOXONOAHE MiCLie No3a
3aPAAHUM NPUCTPOEM.

MPUMITKA: He peKomeHAyeTbCA 36epiraTn akymynaTop
NOBHICTIO PO3PALKEHNM. AKyMYAATOP NOTPIOHO Nepe3apaanTH
nepes BUKOPUCTaHHAM.

ETuKeTKM Ha 3apAgHOMY NpPUCTPOI Ta
aKymynartopi

KpiM cMMBONIB, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA Y LIbOMY KEePIBHMLTBI,
€TUKETKV Ha 3apAAHOMY MPUCTPOI Ta akyMynATOPI MOXyTb
MICTUTU HaBeAEHI HVXKUE MO3HAUKM.

[TpouwTaliTe IHCTPYKUIT LbOro KepiBHMLUTBA
nepes BUKOPUCTaHHAM.

[lnB. po3ain «TexHiyHi OaHi» 1100 Yacy 3apALKY.
He TopKaiiTeca enekTponpoBiaHMMM NpeaMeTamu.

He 3apagalite NOWKOMKEHI akyMynaTopu.

IMHMEO

>( He ninaasaite BnavBy Boay.

HeraliHo 3amiHtoNTe NOWKOAKEHWIA APIT XMBAEHHS.

3apAmpkanTe akymynaTop 3a remnepatypu 4-40 °C.

f o
ﬂ JIULLe ANA BIUKOPUCTAHHA B MPUMILLEHHI.

YTUnizyiiTe akyMyaAaTOPU 3 HaNeXHoI0 TypboTolo Npo

(Lo HABKOMMLIHE CepepoBiLLe.

3apapxaiTe akymynatopu DEWALT nuwe 3a
ZI0MOMOr 010 CrieLianbHUX 3apAAHUX NPUCTPOTB
DEWALT . 3apaaka iHWWx akymynaTopHux 6atapets,
Hix npu3HaveHi DEWALT, y 3apagHomy npuctpoi
DEWALT moske npr3secTy 10 ix BUOYxXy abo iHnx
Hebe3neyHux cuTyaLin.

XXXXXXv

&
X

He cnanioiite akymynatopu.
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c)‘—. BMKOPVCTAHHSA (6e3 Kpuwuki AnA TpaHCNopTyBaHHA).
Mpuknaa: 3HauyeHHA BT-roa ctaHosuTb 108 BT-rog
(1 akymynaTop notykHicTio 108 Br-rog).
C)—. TPAHCNOPTYBAHHSA (3i BCTaHOBNEHOO KPULLIKOO
I1A TPAHCNOPTYBaHHs). [Mpuknag: 3HaueHHs BT-rog
CTaHOBMTL 3 X 36 BT-rog (3 akymynAaTopu noTyHiCTio
36 Br-rop).

Tun akymynatopa

Mpuctpin DCS380 npaLitoe Bif akyMynAaTopa NOTYXHICTIO

18 BOMBT.

[lna ekcnnyatauii npyuaaTHi akyMynAaTopu HaCTynHUX MOAENe:
DCB181, DCB182, DCB183, DCB183B, DCB184, DCB184B,
DCB185, DCB187, DCB189, DCB546, DCB547, DCB548. [lns.
[0faTKoBY iHbopMaLlilo y po3aini TexHiyHi OaHi.

KomnnekT noctaBku

[lo KomMnNeKTy BXOAUTD:

1 AKymMynAaTOpHa 3BOPOTHO-MOCTYNasnbHa WabenbHa nuna

1 NiTi-ioHHnia akymynatop (mogeni C1, D1, L1, M1, P1,51,T1,
X1,Y1)

2 JliTii-ioHHi akymynatopu (mogeni C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2,
X2,Y2)

1 3apAgHui NpucTpin

1 Toci6HuK 3 ekcnayaTauii
[lepesipme iHcmpymerm, demani ma npunados
HA NOWKOOXEHHS, WO MO2IU BUHUKHYMU Nid
yac mpaHcnNopmyBaHxHs.

[leped BUKOPUCMAHHAM yBAXHO npoyumatime ma
NOBHICMIO 3p03yMilime ye KepisHUUmMao.

MapKyBaHHA Ha iHCTpYMeHTi

Ha IHCTpyMeHTi € HacTynHi nikTorpamu:
lpounTanTe IHCTPYKLIT LbOro KepiBHMLTBA
nepes BUKOPUCTaHHAM.

BVKOPVCTOBYITE 33COOM 3aXUCTY CIIYXY.

BrkopucToBy#iTe 33C00M 3axnCTy oueil.

PostawyBaHHA Kopy aatu (Puc. A)

Koa aatvi 10, Lo BKIIOYAE TaKOX PiK BUPOOHULITBA, 3a3HaueHIi

Ha Kopmyci.
[Mpvknaa;
2020 XX XX
Pik B1pOOHMLITBA
Onuc (puc. A)

YBATA! Hikonu He modudikyime enekmpuyHi
iHcmpymeHmu ma ix demani. Lle moxe npusgecmu 0o
NOWKOOXeHHA MAlHa abo MinecHUx yUIKOOXeHs.

1 TpurepHuii nepemmkay

2 KHorKa 611oKyBaHHsA

3 Baxinb BMBiNbHEHHA dikcaTOpa NOAOTHa

4 OnopHa nnactuHa

5 Pyyka

6 Axymynatop

7 KHomka po30nokyBaHHaA akymynatopa
8 OCHOBHa pyYka

Céepa 3acTocyBaHHA

LIa DCS380 akymynATopHa 380pOTHO-MOCTYNanbHa wabenbHa

nvna CTBOpeHa AnA NpodeciiHoro po3nutoBaHHA AePEBUHY,

meTany Ta Tpyb. KoMMakTHWiA An3aliH J03BONAE BUKOHYBATH

pi3aHHA BIPUTYN O PI3HKX NOBEPXOHb.

HE BvkopyCTOBY//Te 33 yMOB NiABMLLEHOT BOMOrocTi abo B

NPUCYTHOCTI NErko3aiMmncTIX PianH Ta rasis.

L{i 3BopoTHO-NOCTyNanbHi nvan €

npodeciiHYMK IHCTPYMEHTaMU.

HE n03BonaliTe AitAM TOPKaTUCA IHCTPYMEHTa. BUKOpUCTaHHA

IHCTPyMeHTa HefoCBiAUEeHUMI onepaTopamm NoTpebye HarnAagy.
Lleit npuUCTpIl He NPU3HAYeHUI ANA BUKOPMCTaHHA ocobamu
(BKntoualouwt fiteit) i3 3HVKEHUMM QI3UYHVIMI, CEHCOPHMMM
ab0 PO3yMOBUMI MOMXIMBOCTAMM 360 0COBamM, AKUM
6pakye [ocBify abo 3HaHb 3a BYHATKOM BUMNAAKIB, KoM
Taki 0cobu NpaLoloTh Nif HarNALOM 0CobY, AKa Hece
BiANOBIAANbHICTb 3a ix 6e3neky. He MoXHa 3anuwaTy Aitel
HAOAMHLI 3 LM NPUNAZOM.

MOHTA TA HANALUTYBAHHA
TOIMEPEAMEHHA: Lo6 3HU3UMu pu3uk ceplio3HuUx
minecHuUX ywkKoo0)eHb, BUMKHIMb iIHCMpymMeHm
ma giOKoYime akymynamop nepeo 8UKOHAHHAM
6y0b-AKuX HanawmyedaHs abo 3HiMaHHAM/
8CMaHo8IeHHAM 000amK08020 06/1d0HAHHA 60
npunaoos. Bunaokosud 3anyck Moxe npussecmu
00 mpasm.

A TOMEPEAXEHHSA: Bukopucmosyime minsku DEWALT
aKyMynIAMopuU ma 3apAoHi npucmpoi.

YcTaHOBKa aKymynATopa B iHCTPYMEHT Ta

iloro BuiimaHHus (Puc. B)

MPUMITKA. NepekoHaiTech, Wo Ball akymynatop 6
NOBHICTIO 3aPAIKEHNI.

[inA BCTaHOBNEHHA aKyMynATopa y pyuKy
iHCcTpymeHTa
1. BupiBHAlTE akyMynaTop 6 no HanpAamHUX y pyyLli
iHCTpymeHTy (Puc. B).
2. BctaBTe akyMynatop y pyyky A0 yropy Ta NnepeKkoHanTech,
L0 BM NOYYAN 3BYK KNaLaHHA akyMylATOpa, Lo CTaB
Ha micue.
BuiimaHHA aKkymynaTopa 3 iHCTpymeHTa
1. HaTWCHITb KHOMKY po36n10KyBaHHA 7 Ta BUTATHITH
AKYMYNIATOP 3 PYYKM iHCTPYMEHTA.
2. BctaBTe akyMynaTop y 3apAAHUIA NPUCTPI, AK ONUCAHO Y
PO3AINi OO0 3apAAHOrO NPYCTPOIO LibOrO KePIBHMLTBA.
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AKymynaTopu 3 iHAMKaTOPOM piBHA 3apaay
(Puc. B)

[eaki akymynatopu DEWALT ocHalleHi iHAMKaTopom 3apagy
3 TPbOX 3€N1EeHNX CBITNOAIOAIB, LLO BKA3yOTb PiBEHb 3apAay
AKyMYNIATOPA, LLO 3a/1LLMBCA.

[L|o6 yBIMKHYTI IHAMKATOP 3apAaY, HATUCHITb Ta yTpUMyiATe
KHOMKY iHAMKaTopa 3apagy 9. Tpw 3eneHi caitnogioav dyayTb
ropiTi BiANOBIAHMM YMHOM, BIAOOPAXKYIOUM PiBEHb 3apAaKY
akymynatopa. Konm piseHb 3apagy akymynaropa Huxue
BIJNIOBIAHOrO NIMITY, IHAVKATOP PIBHA 3apsAAy He ropUThb, a
aKyMyAATOp NOTPIOHO 3apAaNTU.

MPUMITKA: [HA1KaTOP PiBHA 3apAAKY NOKA3ye uLLe PiBeHb
3apAAKK, WO 3aNMLWMBCA B akyMynAaTopi. BiH He nokasye
GYHKUIOHANBHICTb IHCTPYMEHTA, @ Or0 MOKa3HUKM MOXYTb
3MIHIOBATWCb BIANOBILHO O KOMMEKTHOCTI IHCTPYMEHTA,
TemnepaTypu Ta cnocoby 3acTocyBaHHA.

BcTaHoBneHHA i 3HATTA NWIbHOIO NONOTHA
(punc. A, E-G, ))

[locTynHi nonoTHa pi3Hx A0BXIH. BuKoprcToByiiTe BignosigHe
10 CNocoby 3aCTOCYBaHHA NONOTHO. [10I0THO MOBUHHO OyTH
noBLIe 89 MM, L0 BUXOANTM 33 ONOPY Ta HE MEHLLE HiXK Ha
TOBLLMHY AeTani Nif yac po3nuioBaHHsA. He BMKOpUCTOBYMTE
NOOTHA iNA N0O3NKIB 3 UM IHCTPYMEHTOM.

YBATA! Hebe3neka nopizie. AKuwio NoomHo He 8uxo0ums

30 0nopy abo 3a20mosky nio Yac po3NUIIOBAHHA

(puc. E), BoHO MOXe 31amamuca. Lle moxe npusgecmu

00 NiBULEHO20 PU3UKY OMPUMAHHA MPasm, a Makox

NOWKOOXeHHS onopu ma demar.

[ina BcTaHOBNEHHA NONOTHA B Nnay
1. MoTArHITL yBEPX Baxinb BUBINbHEHHA ikcaTopa NonotHa 3
(puc. A).

2. BcrasTe XBOCTOBYIK MONOTHa Criepesy.

3. ToTArHITH BHU3 BaXib BMBINbHEHHA dikcaTopa NofoTHa.
MPUMITKA. [on0THO MOXHa BCTAaHOBUTU B YOTUPHOX
NOMOXEHHSAX, AK MOKa3aHo Ha pucyHKy F. Obuaga 6roku
[NI03BONAIOTb BCTAHOBWTM MOJOTHO JOTOPY IHOM, OO
[IONOMOITY B Pi3aHHi BPiBEHb; ANB. pUC. J.

[AnA 3HATTA NOJIOTHA 3 NUAN

OBEPEXHO! Pusuk ompumarHs oniky. He mopkatmece
NonomHa 00pasy nicnia BUKOPUCMAHHA. KoHmMakm 3
NoIOMHOM MOXe npu3secmu 00 Mpasm.

1. Bigkpuiie Baxinb BUBINbHEHHS dikcaTopa MonoTHa.
2. 3HIMITb NONOTHO.

PEXXWUM POBOTH

IHCTPYKLiT 3 BUKOpPUCTaHHA

A TOMEPEAXEHHA: 3asxou dompumyimecs ycix
IHCMPYKUIU 3 mexHiku 6e3nexku ma 8ionoBIOHUX HOPM.

A TMOMEPEAXEHHA: Ljo6 3HU3umu pusuk cepliosHux
minecHux ywKoodxeHb, BUMKHIMb iHCMpymeHm
ma 8ioK/oYime akymynamop neped 8UKOHAHHAM
6y0b-aKux HanawmyeaHo ab6o 3HiMaHHAM/
8CMAaH08/1IeHHAM 000aMK08020 06/1a0HAHHA a6o

npunaoos. Bunadkosul 3anycK Moxe npu3gecmu
00 Mpagm.

Hanexne nonoxeHusa pyk (puc. E)
YBATA! [{Jo6 3HU3UMU pU3UK ceplio3Hux mpasm,
3ABMN npasunsHo posmawosytime pyku,
AK NOKA3AHO.
YBATA! [Ljob 3HU3UMU pu3uk ceplio3Hux Mpasm,
3ABXAM HadiliHo mpumalime iHcmpymeHm, ujob
nonepedumu 8unaokosy 8iooady.
[py NpaBuNbHOMY NONOXKEHHI PyK HEOOXIAHO OAHY PYKY
TPVMATK Ha JONOMIXHIN pyylli 5, @ iHLY — Ha OCHOBHIN 8.

TpurepHuii nepemnKay 3MiHHOT LUBUAKOCTI
(puc. D)

KHonka 6noKyBaHHA | TpUrepHunii nepemmkay
Mnna ocHatleHa KHOMKoIo 6nokyBaHHA 2.
LLio6 3a6noKyBaTV TPUrepHuii nepemmKay , HaTUCHITL
KHOMKY 6/10KyBaHHS, AK NoKa3aHo Ha puc. D. LLLob yHuKHYyTY
HEHABMVICHOTO 3aMyCKy, 3aBXav ONOKyIiTe TPUrepHui
nepemmkay 1 nif vac HOCIHHA Yu 36epiraHHA IHCTPYMeHTa.
KHorka 6510KyBaHHA YePBOHOTO KOJbOPY BKa3ye, KOu
nepemyKay 3HaxoauTbCA B PO36J10KOBAHOMYMONOXEHHI.
Lllo6 po36noKyBaTu TpUrepHUii NepemmKay , HaTUCHITb
KHOMKy 610KyBaHHs, AK MOKa3aHo Ha puc. D. MoTArHiTL
TPUTrepHU Nepemyvikay AnA BBIMKHEHHA ABUryHa. Mpu
BiANYCKaHHI TPUrepHOro nepemmKaya ABMIYH BYUMUKAETbCA.
YBATA! B uysomy iHcmpymeHmi He nepedbayeHo
6710KyBAHHA BUMUKAYA 8 Y8IMKHEHOMY NOMOXEHHI,
momy (1020 He MOXHa 610Kyeamu 6yoe-aKumu
IHWuUMU 3acobamu.
TpurepHuii nepemmKay 3MiHHOT WBWAKOCTI HaAaCTb Bam
[10[aTKOBY YHIBEPCANbHICTb. YM CUMbHILLE HATUCHEHWI TpUrep,
TUM BULLA WBWAKICTD POOOTU MUTKN.
OBEPEXHO! BukopucmatHs dyxe nogineHoi wauokocmi
PEKOMEHOYEMBCA LI 018 NOYAMKY PO3NUIOBAHHS.
Tpusane BUKOPUCMAHHS HA Oyxe NOBiNbHIL Weuokocmi
MOe NOWKOOUMU NUJIKY.

Po3nunioBaHHA 3 NONOTHOM Y
ropu3oHTaNbHOMY NONOXKeHHi (puc. G)

[LlabenbHa Nunka obnaaHaHa ropu3oHTabHIM GiKCaTopom
nonoTHa. BCTaHOBAEHHA MUK Y TOPU3OHTASIbHE MONOXEHHA
[03BOSIAE BIKOHYBATW PO3NUNIOBAHHSA 6inA nignory, CTiH

abo cTeni B yMoBax 0bMeXeHOro npocTopy. NepekoHaliTecs,
1110 0ropa NPUTUCHYTa 10 POBOYOT NOBEPXHI, LWOO

YHVKHYTM BIICKOKY.

PerynboBana onopa (puc. H)
OBEPEXHO! Hebesneka nopizie. ljo6 3anobiemu
8mpami KOHMPOJTKO, HIKOAIU He 8UKOpUCMO8ylime
iHcmpymeHm 6e3 onopu.
Ballla 3BOPOTHO-MOCTYNasbHa Nna NoCTaBNAETbCA 3
peryboBaHoio onopoto. Onopy MoXHa HanalTyBaTy, o6
0BMEXMTY MMOMHY PO3PI3y. YTPUMYIATE MUY TaK, 06 HUXHS
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nosepxHA byna HanpasneHa 4Oropy. HaTUCHITL Ha KHOMKY Ha
TPUMaYi Ta NePEMICTITb ONOPY B OAHE 3 TPbOX MONOXEHb Ta
BifMyCTITb KHOTKY.

Pizanna (puc. E, F)

A YBATA! 3aex0u sukopucmosytime 3acobu 3axucmy
oyel. Yci Kopucmysayi ma cnocmepieayi noguHHI
gukopucmosysamu 3acobu 3axucmy oed.

A YBATA! byoome 0co611u8o 0bepexHi npu po3nusosarHi
8 HaNpAMKy onepamopa. [Ipu po3nusioearHi 3asxou
MiyHO mpumatime nusky 06oma pykamu.

LLob yHWKHYTV BUCTIM3aHHSA, Nepes; PO3NMTIoBaHHAM MaTepiany

6ynb-AKOro TVNY NepeKoHaNTeCh, Lo BiH MiLIHO 3aKpinneHuMi

abo 3atucHyTUi. Moknagits 6e3 3ycunb NoNoTHO Ha AeTanb, AKY

NOTPI6HO PO3NMAATY, YBIMKHIT ABUMYH MM 11 AoUeKaiTeca

MaKCUManbHOT LWBIAKOCTI 06ePTaHHA Nepes TM, AK HaTUCHYTH.

3a MOX/IMBOCTI ONOPY MWK CiA MILHO NPUTUCKATK 0

matepiany, Akui po3nunioeTbea (puc. E). Lie ponomoxe

YHVKHYTW Bifiaaui i Bibpauii nvam Ta MiHiMi3yBaTi MOXIUBICTb

NOMOMKM MUABHOrO NONOTHa. byab-AKe PO3MNNIOBaHHA, AKe

UMHITb TUCK Ha MOJOTHO, HaMPUKNaz, KyTOBE abo BUKPYXHE

PO3NMIOBAHHA, MIABULLYE CXMNBHICTb A0 BibpaLii, BiCKOKY Ta

NOAOMKM NOMOTHa.

YBATA! byobme 0cob1uso obepexHi nio 4ac
PO3NUNIOBAHHA HAd 207108010 Ui 38epmatime ocobnugy
y8azy Ha nogimpaHi Apomu, AKi MOXyms 6ymu NPUXOBAHI
8i0 oyeti. 3azdanezioe nepedbadatime wagx NAOIHHS
210K ma cmimma.

A YBATA! [Teped noyamxom cino2o abo 3aeubHo20
PO3NUMIOBAHHSA 02/IAHbME MiCUe pobOMU Ha HASBHICMb
NPUX0BAHUX 2a308Ux MPy6, B000NPOBIOHUX MPY6 abo
e/leKmpUYHUX Opomis. AKUIO 4020 He 3pobumu, ye Moxe
npu3secmu 00 8UbYXY, NOWKOOKEHHA MALHA, YPAXeHHs
en1eKMpUYHUM CMPYMOM Ma/abo ceplio3HUX MPasm.

Po3nunioBaHHA BpiBeHb 3 noBepxHelo (puc. J)

KomnaKTHUI An3ainH Kopnycy MOTOPY NWKM Ta LWNUHAENA
[03BONAIOTb BMKOHYBATW PO3MNUNIOBAHHA MakCUManbHO OM3bKO
6inA nignoru, KyTiB Ta B iHLWNX BAXXKOZOCTYMHIX MICLAX.

Hackpi3He/3arnn6He po3nunioBaHHA — nuiie
AepesuHa (puc. E)

[ouaTKoBMM KPOKOM B HAaCKPI3HOMY PO3MMITOBaHHI €
BMMIPIOBAHHA NOLLi MOBEPXHI, AKY NOTPIOHO BANMAATY, i UiTKe
no3HaueHHs oniBLEM, Kpeiaoto abo MiTunkom. Bukopucrosyiite
BIANOBIfIHE 0 CNOCOBY 3aCTOCYBAHHA NONOTHO. [OAOTHO
NOBUHHO OyTK AoBLUe 33 90 MM, LD BUXOANTM 32 ONOPY Ta He
MEHLLE HiX Ha TOBLUWHY fieTani Nid Yac po3nunoBaHHA. BcrasTe
NONOTHO MOBHICTIO B 3aTUCKay NONOTHa.

[licna uboro BiABOALTE NWAY Ha3af, AOKM 3aJHil Kpaii onopu
He OMUHUTBCA Ha POBOYIiY MOBEPXHI, @ MIMIbHE NOIOTHO

He TOPKHETbCA PoboUol NoBePXHi (MonoxeHHs 1, puc. E).
Tenep yBIMKHITb IBUATYH | fOYEKaNTECA, JOKW NKa AOCATHE
HeobXigHOT WBKaKocTi. MilHo TpymMaiiTe ity oboma pykamu

i MOYHITb NOBINbHE, PO3MIPEHE PO3roNAYBaHHA Bropy 3a
ZIOMOMOTOI0 PYUKM MUK, YTPUMYIOUN HIKHIO YaCTVHY ONOpK
MILIHO B KOHTAKTI 3 3aroToBKOK (NonoxeHHs 2, puc. E). MNonotHo
NOYHe NoAaBaTUCA B MaTepian. 3aBxam NepekoHynTecs,

LL{0 MONOTHO NOBHICTIO NPOPI3ano MaTepian, nepes TUm AK
NPOJOBXKYBATU HAaCKPI3He PO3NMIOBAHHA.

MPUMITKA. Y micusx, 4e BUAUMICTb NOMOTHa 0OMEXeHa,
BMKOPUCTOBYITE Kpail Onopu MUK AK opieHTVP. JTiHi
Oynb-AKOro po3nuy, AKWIA CRlig 3p0BUTY, MOBUHHI BYTK
BUTATHYTI 3@ 1010 Kpal.

PosnunioBaHHa meTany (puc. l)

[MNKa Mae pisHy NOTYXHICTb PO3NWIOBAHHA METaNY 3aNexHo
Bifl TUMY BUKOPMCTOBYBAHOTO MONOTHa Ta TUMy MeTary,

AKUI NOTPIOHO NUAATY. BIUKOPUCTOBYITE NUNbHE MONOTHO

3 [IPIGHILLUMY 3yBLAMM ANA YOPHYIX METANIB Ta 3 BEAIMKNMM
3ybuAMY ANA KONbOPOBKX MeTaniB. [1A TOHKONMCTOBYX MeTanis
HalKpaLLie 3aTUCHYTU AepeBuHY no obuaga 6okm nucta. Lie
3a3be3neyuTsb uncToTy Po3nuiy 6e3 3ailBKx Bibpaliil Ta po3puBsis
MeTany. 3aBkan nam'ATalTe, Wo He C1iA TUCHYTU Ha NifbHe
MOJIOTHO, OCKIMbKY Lie CKOPOUYE TEPMIH Oro CAy6u Ta
NPW3BOANTL A0 MOTO KOLTOBHOI MONOMKM.

MPUMITKA. Ak npaBuno, Nia yac po3nuioBaHHA meTanis

3 METO NONerleHHs ekcnnyarauii Ta 30inbleHHs TepmiHy
Cny>KOW NONOTHA PEKOMEHTYETLCA HAHOCUTY TOHKY MAiBKy oAl
a60 iHWoro MacTuaa no NiHii posnuny.

TEXHIYHE 06CJIYTOBYBAHHA

Balu enekTpUyYHNIA IHCTPYMEHT NPU3HaYeHuit Ana poboTu

NPOTATOM [JOBrOr0 Yacy 3 MiHiManbH1M 00CITyroByBaHHAM.

[loBra 3ap0BinbHa poboTa Npunagy 3anexuTb Bif HanexxHoro

00C/yroByBaHHA Npunay Ta perynapHoro Moro OUMLeHHs.

A TOMNEPEAMEHHA: 106 3HUu3umu pusuk ceplio3HuUx
minecHux ywKooeHb, BUMKHIMb iHCMpyMeHm
ma gidKkmo4Yime akymynamop neped 8UKOHAHHAM
6y0b-AKUX HAZIAWMY8AHb 60 3HIMAHHAM/
8CMAHoBNeHHAM 000amK08020 06/1d0HAHHA 60
npunados. Bunadkosuli 3anyck mMoxe npussecmu
00 mpasm.

3apAaHMA NPUCTPIN Ta akyMynaTop He

nianAraioTb 06CyroByBaHHIO.

[

3malLyBaHHA
Balu enekTprUHUI IHCTPYMEHT He BUMarae
[0AaTKOBOro 3MalllyBaHHA.

&

OunieHHa

A TOMEPEAXEHHA: Konu nun ma 6pyd cmaiomes
NOMIMHUMU Ma NOYUHAIOMb HAKONUYY8AmMucs
6ing seHmunayiliHux omaeopis, udysatime 6pyo ma
nun 3cepeduHU 0CHOBHO20 KOpNYCY 3a 00NOMO20I0
cyx0e0 nogimpa. Bukopucmosyime pekomeH008aHi
3acobu 3axucmy opearis 30py ma pekoMeHO08aHy
npomMuNUI08Y MACKy NpU BUKOHAHHI Yiei onepauil.

A TOMEPEAXEHHA: Hikonu He sukopucmosyime
PO3YUHHUKU MA iHWI azpecusHi XimidHi 3acobu 0
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0YULeEHHA Hememanesux demasnet iHCmpymeHma.
Taki XiMidHi pe4o8UHU MOXYMb HAGHECMU WKOOY

Mamepianam, Wo 8UKOPUCMOBYIOMbLCA 8 YUX demarnsx.

Bukopucmosylime 807102y 2aHYIPKY, 3MOYEHy 1uwe
800010 3 M'AKUM MUOM. He 0o38onatime piouHi
nompannamu ecepeduHy IHCMpyMeHmMa ma Hikonu He
3aHypiolime demani iHcmpymeHma @ piouHy.

JlopaTkoBi aKkcecyapu

A TOMEPEAXEHHSA: Ockineku iHwe npunados, wo He
3a3HaqeHe supobHukom DEWALT,He nepesipsanoca
3 YuM npucmpoem, (io20 BUKOPUCMAHHA 3
iHcmpyMeHmom mMoxe 6ymu Hebe3neyHuM. HeobxioHo
8UKOpUCMO8Y8amu nuwe pekomeHoosaHi DEWALT
Npunacos 3 yum NPUCMPOEM, Wjob 3HU3UMU PUBUK
OMPUMAHHA Mpasmu.

3BepHITbCA 40 CBOTO Avnepa Ana OTPUMaHHA NoAaNnbLUOT

iHGOpMaLii oo BIANOBIAHOrO NpKAAAA.

3aXuUCT HaBKONNLUHbOIO (epepoBuiLa

Po3pinbHui 36ip. MpUCTpOoi | akyMynATOpy No3HaueHi

LM CIMBOJIOM, HE MOXHa BUKMAATY 31 3BUYANHIM
NOOYTOBMM CMITTAM.
I [1pVICTPOI | akyMynATOpU MICTATb MaTepianu, AKi
MO>Ha BIHOBWTM Ta NepepobnTy, O 3MEHWNTL NoTpeby
Y CUPOBUHI. YTUNI3yiiTe enekTpoTexHiuHy NpoayKLito
i aKyMynATOPY BIANOBIAHO O MiCLIEBUX MOMOXKEHD.
Binbw aetanbHy iHGOPMaLLiio MOXKHA OTPMMATY Ha CaTi
www.2helpU.com.

NMpupatHictb akymynsaTopa ans

nepesapaakun
[lana moaenb akymynAaTopa nignAarae nepesapaaui y Bunagky
3HUXKEHHA 1070 NOTYXHOCTI NPU BUKOHAHHI 3aBfjaHb, WO
nonepeaHbO He BrMarany 0CobamMBuMX 3ycuib. HanpukiHui
TePMiHY Clly61 akyMynAaTopa yTunisyiite iforo y cnocio,
6e3neyHuit AnA HaBKONULWHBOTO CepeaoBuLLa.
+ [0BHICTIO PO3PAAITH aKyMYNATOP, NOTIM BUTATHITL 10r0
3 IHCTPYMEHTY.
+ JliTii-ioHHI akyMynATOPW MOXHa NOBTOPHO NepepoonaTy.
BinnpasTe X 0 cBOro Annepa abo Ha MicLieBy nepepobHy

cTaHUjto. Tam 3i6paHi akymynatopu 6yayTb nepepobneHi abo

3HULEHI HANEXHUM YNHOM.

BupobHuk:
qy "Stanley Black & Decker Deutschland

GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
|dstein, Hime4uuHa
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